
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/14363]
17 MEI 2019 — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de fokkerij van voor de landbouw nuttige huisdieren

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EG) nr. 617/2008 van de Commissie van 27 juni 2008 houdende bepalingen ter uitvoering
van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat betreft de handelsnormen voor broedeieren en kuikens van
pluimvee, het laatst gewijzigd bij verordening (EU) nr. 519/2013 van de Commissie van 21 februari 2013;

Gelet op verordening (EG) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, het laatst
gewijzigd bij verordening (EU) nr. 2017/2393 van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2017;

Gelet op verordening (EU) nr. 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2016 betreffende de
zoötechnische en genealogische voorwaarden voor het fokken van, de handel in en de binnenkomst in de Unie van
raszuivere fokdieren, hybride fokvarkens en levende producten daarvan en tot wijziging van Verordening (EU)
nr. 652/2014, de Richtlijnen 89/608/EEG en 90/425/EEG van de Raad en tot intrekking van bepaalde handelingen op
het gebied van dierfokkerij;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/716 van de Commissie van 10 april 2017 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de
modelformulieren voor de verstrekking van de informatie die in de lijsten van erkende stamboekverenigingen en
fokkerijgroeperingen moet worden opgenomen;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/717 van de Commissie van 10 april 2017 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad wat de
modelformulieren voor zoötechnische certificaten voor fokdieren en levende producten daarvan betreft;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/1422 van de Commissie van 4 augustus 2017 tot aanwijzing van het
referentiecentrum van de Europese Unie dat verantwoordelijk is voor de wetenschappelijke en technische bijdragen
aan de harmonisatie en verbetering van de methoden voor het prestatieonderzoek en de genetische evaluatie van
raszuivere fokrunderen;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1940 van de Commissie van 13 juli 2017 tot aanvulling van
Verordening (EU) 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de inhoud en vorm van zoötechnische
certificaten die worden afgegeven voor raszuivere fokpaarden en -ezels, vervat in een uniek, levenslang geldig
identificatiedocument voor paardachtigen;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1° en 2°, a) en b),
artikel 39, 40;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor
de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 2005 betreffende de erkenning van gespecialiseerde pluimveebe-
drijven;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 2005 houdende de erkenning en subsidiëring van organisaties in het
kader van de aanmoediging en de verbetering van de pluimvee- en konijnenfokkerij;

Gelet op het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;
Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2011 tot uitvoering van artikelen 8, 36 en 42 van het besluit van de

Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende de organisatie van de fokkerij van de voor de landbouw nuttige
huisdieren;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juli 2011 tot erkenning van centra voor varkens ter uitvoering van
artikelen 35 en 59, par. 2, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 augustus 2011 tot erkenning van centra voor rundvee ter uitvoering van
artikel 35 en 59, par. 2, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 juni 2013 tot erkenning van centra voor paarden met toepassing van
artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 maart 2019;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 25 april 2019, bekrachtigd door de

Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 10 mei 2019;
Gelet op advies 65.933/3 van de Raad van State, gegeven op 13 mei 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit wordt aangehaald als: het Fokkerijbesluit van 17 mei 2019.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° andere diersoort: hertachtige, pluimvee, loopvogel, konijn en hond;

2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij, vermeld in artikel 26 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

3° fokker: de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die deelneemt aan een door de bevoegde entiteit
goedgekeurd fokprogramma;

4° minister: de Vlaamse minster, bevoegd voor de landbouw;

5° prestatieonderzoek: elk onderzoek van de genetische aanleg voor een bepaald kenmerk van een fokdier op basis
van een wetenschappelijk aanvaarde methode;

6° verordening (EU) nr. 2016/1012: verordening (EU) nr. 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad van
8 juni 2016 betreffende de zoötechnische en genealogische voorwaarden voor het fokken van, de handel in en de
binnenkomst in de Unie van raszuivere fokdieren, hybride fokvarkens en levende producten daarvan en tot wijziging
van Verordening (EU) nr. 652/2014, de Richtlijnen 89/608/EEG en 90/425/EEG van de Raad en tot intrekking van
bepaalde handelingen op het gebied van dierfokkerij.
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Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de fokkerij van:

1° runderen;

2° varkens;

3° paardachtigen;

4° schapen;

5° geiten;

6° andere diersoorten.

HOOFDSTUK 2. — Stamboekverenigingen voor runderen, varkens, schapen, geiten en paardachtigen

Art. 4. In het Vlaamse Gewest is de bevoegde entiteit de bevoegde autoriteit, vermeld in artikel 2, 8), van
verordening (EU) nr. 2016/1012.

Art. 5. Ter uitvoering van artikel 2, 24), van verordening (EU) nr. 2016/1012 kan een stamboekvereniging die
erkend is conform artikel 4 van de voormelde verordening, voor een ras een erkenning als een met uitsterven bedreigd
ras aanvragen bij de bevoegde entiteit. De aanvraag tot erkenning wordt voorafgegaan door, of is vergezeld van, een
aanvraag tot goedkeuring van het fokprogramma voor het betrokken ras.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvraag tot erkenning, vermeld in het eerste lid, en beslist erover op basis van
wetenschappelijk advies dat wordt uitgebracht door een orgaan dat beschikt over de noodzakelijke vaardigheden en
kennis op het gebied van met uitsterven bedreigde rassen.

De bevoegde entiteit kan de erkenning, vermeld in het eerste lid, intrekken als op basis van wetenschappelijk
advies van een orgaan dat beschikt over de noodzakelijke vaardigheden en kennis op het gebied van met uitsterven
bedreigde rassen, wordt vastgesteld dat het ras niet meer met uitsterven bedreigd is.

Art. 6. De erkenningen die verleend worden conform artikel 4 van verordening (EU) nr. 2016/1012 worden
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. Ter uitvoering van artikel 19, lid 2, van verordening (EU) nr. 2016/1012 kan een overeenkomstig artikel 4
van verordening (EU) nr. 2016/1012 erkende stamboekvereniging die een ras wil reconstrueren dat verdwenen is of dat
ernstig gevaar loopt te verdwijnen, nakomelingen van raszuivere fokdieren van het te reconstrueren ras, raszuivere
fokdieren of nakomelingen van raszuivere fokdieren van andere rassen die voor de reconstructie van dat ras worden
gebruikt, of een dier dat naar het oordeel van de stamboekvereniging voldoet aan de kenmerken van het te
reconstrueren ras en dat, in voorkomend geval, voldoet aan de minimale prestatievereisten die in het fokprogramma
zijn vastgesteld, inschrijven in de hoofdsectie van het stamboek, als aan al de volgende voorwaarden voldaan is:

1° het fokprogramma voorziet in een termijn voor de opstelling of heropstelling van dat stamboek die geschikt is
voor het betrokken ras;

2° in voorkomend geval wordt verwezen naar een stamboek waarin deze raszuivere fokdieren of hun voorouders
zijn ingeschreven, samen met het originele registratienummer in dat stamboek;

3° in het systeem voor het registreren van de afstamming wordt vermeld welke dieren deze stamboekvereniging
als de basispopulatie van het ras beschouwt.

Art. 8. Ter uitvoering van artikel 21, lid 6, van verordening (EU) nr. 2016/1012 kunnen levende producten van
raszuivere fokdieren met het oog op gebruik in het Vlaamse Gewest, gewonnen, geproduceerd, behandeld en
opgeslagen worden in een centrum dat erkend is conform artikel 40 van dit besluit.

Art. 9. Ter uitvoering van bijlage I, deel 3, lid 1, tweede alinea, van verordening (EU) nr. 2016/1012 kan een
stamboekvereniging die erkend is conform artikel 4 van verordening (EU) nr. 2016/1012, raszuivere fokpaarden en
-ezels inschrijven in het stamboek dat door haar wordt bijgehouden als die dieren worden geïdentificeerd aan de hand
van een andere methode die ten minste dezelfde zekerheid biedt als een dekcertificaat, op voorwaarde dat dat in
overeenstemming is met de beginselen die zijn vastgelegd door de stamboekvereniging die het stamboek van de
oorsprong van dat ras bijhoudt.

Art. 10. Ter uitvoering van bijlage II, deel 1, hoofdstuk III, lid 2, van verordening (EU) nr. 2016/1012 kan een
stamboekvereniging die erkend is conform artikel 4 van de voormelde verordening, en die een fokprogramma uitvoert
met raszuivere fokdieren van een met uitsterven bedreigd ras, erkend conform artikel 5 van dit besluit, of met schapen
van een landras, in de hoofdsectie van haar stamboek een dier inschrijven dat afstamt van ouders en grootouders die
zijn ingeschreven of opgenomen in de hoofdsectie of in de aanvullende secties van een stamboek van dat ras, als aan
al de volgende voorwaarden voldaan is:

1° de stamboekvereniging motiveert de noodzaak om gebruik te maken van die afwijking, namelijk door aan te
tonen dat er een gebrek is aan mannelijke raszuivere fokdieren van dat ras die beschikbaar zijn voor fokdoeleinden;

2° de stamboekvereniging heeft een of meer aanvullende secties opgesteld in haar stamboek;

3° de voorschriften op grond waarvan de stamboekvereniging dieren in de hoofdsectie of aanvullende secties van
dat stamboek inschrijft of opneemt, zijn vastgelegd in het fokprogramma.

HOOFDSTUK 3. — Stamboekverenigingen voor andere diersoorten

Afdeling 1. — Erkenning

Art. 11. Een aanvraag tot erkenning als stamboekvereniging voor een andere diersoort wordt in elektronische
vorm bij de bevoegde entiteit ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvragen en beslist erover.

De bevoegde entiteit kan de erkenning intrekken als de stamboekvereniging voor een andere diersoort niet voldoet
aan de voorwaarden, vermeld in dit hoofdstuk.

De erkenningen worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
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Art. 12. Een aanvrager kan erkend worden als een stamboekvereniging voor een andere diersoort, als hij voldoet
aan alle volgende voorwaarden:

1° hij heeft rechtspersoonlijkheid;

2° zijn statutaire zetel bevindt zich in het Vlaamse Gewest;

3° hij beschikt over voldoende en gekwalificeerd personeel en geschikte faciliteiten en apparatuur om de
fokprogramma’s waarvoor hij een goedkeuring vraagt conform artikel 13, doeltreffend uit te voeren;

4° hij is in staat de controles te verrichten die nodig zijn om de afstamming te registreren van de fokdieren die
onder die fokprogramma’s zullen vallen;

5° hij beschikt over voldoende fokkers en over een voldoende grote populatie fokdieren om deel te nemen aan elk
van zijn fokprogramma’s binnen het Vlaamse Gewest;

6° hij is in staat om gegevens over de fokdieren die nodig zijn voor de uitvoering van die fokprogramma’s, te
genereren of voor hem te laten genereren;

7° hij heeft een huishoudelijk reglement vastgesteld dat de volgende elementen bevat:

a) een regeling om geschillen met fokkers die deelnemen aan zijn fokprogramma’s te beslechten;

b) een regeling om de gelijke behandeling te waarborgen van fokkers die deelnemen aan zijn fokprogramma’s;

c) de rechten en plichten van fokkers die deelnemen aan zijn fokprogramma’s en van de stamboekvereniging;

d) de rechten en plichten van leden, als fokkers lid kunnen worden;

8° hij dient bij zijn aanvraag tot erkenning ook een aanvraag tot goedkeuring in als vermeld in artikel 13, eerste
lid, voor ten minste een van de voorgenomen fokprogramma’s.

Afdeling 2. — Fokprogramma’s

Art. 13. Een stamboekvereniging voor een andere diersoort die erkend is conform artikel 11, kan aanvragen tot
goedkeuring van haar fokprogramma’s indienen bij de bevoegde entiteit.

De aanvragen, vermeld in het eerste lid, worden in elektronische vorm ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt een fokprogramma en keurt dat goed, op voorwaarde dat het:

1° een of meer van de volgende doelen nastreeft:

a) de verbetering van het ras;

b) de instandhouding van het ras;

c) de creatie van een nieuw ras;

d) de reconstructie van een ras;

2° de volgende informatie bevat:

a) het doel van het fokprogramma;

b) de naam van het ras in geval van raszuivere fokdieren waarop het fokprogramma betrekking heeft, of,
naargelang het doel van het fokprogramma, de naam van het ras, de foklijn of de kruising om verwarring te voorkomen
met gelijkaardige fokdieren, die in andere bestaande stamboeken zijn ingeschreven of geregistreerd;

c) de gedetailleerde eigenschappen van het ras waarop het fokprogramma betrekking heeft, met inbegrip van een
aanduiding van de belangrijkste kenmerken;

d) de informatie over het geografische gebied waar het fokprogramma wordt uitgevoerd;

e) de informatie over het systeem voor de identificatie van fokdieren waarmee wordt gewaarborgd dat die
fokdieren uitsluitend worden ingeschreven in een stamboek als ze afzonderlijk zijn geïdentificeerd, conform het
diergezondheidsrecht van de Unie over de identificatie en registratie van de dieren van de soort in kwestie;

f) de informatie over het systeem voor het registreren van de afstamming van raszuivere fokdieren;

g) als er aanvullende secties worden ingesteld of als de hoofdsectie is onderverdeeld in klassen: de voorschriften
voor de onderverdeling van het stamboek en de criteria of procedures die worden toegepast voor de opname van
dieren in die secties of de indeling van die dieren in die klassen;

h) de selectie- en fokdoelstellingen van het fokprogramma, met inbegrip van de vermelding van de voornaamste
doelstellingen van dat fokprogramma, en in voorkomend geval de gedetailleerde evaluatiecriteria voor de selectie van
fokdieren die verband houden met die doelstellingen;

i) als een nieuw ras wordt gecreëerd of als een ras wordt gereconstrueerd, de informatie over de precieze
omstandigheden die de creatie van dat nieuwe ras of de reconstructie van dat ras rechtvaardigen;

j) als voor het fokprogramma een prestatieonderzoek of een genetische evaluatie vereist is:

1) de informatie over de systemen waarmee de resultaten van prestatieonderzoek worden gegenereerd,
geregistreerd, gecommuniceerd en gebruikt;

2) de informatie over de systemen voor de genetische evaluatie en, in voorkomend geval, voor de genomische
evaluatie van fokdieren;

k) als de stamboekvereniging specifieke technische activiteiten in verband met het beheer van haar fokprogramma
uitbesteedt aan derden als vermeld in het vierde lid: de informatie over die activiteiten en de naam en contactgegevens
van de aangewezen derden.

Een stamboekvereniging voor een andere diersoort kan specifieke technische activiteiten in verband met het
beheer van haar fokprogramma’s, die door de bevoegde entiteit werden goedgekeurd, met inbegrip van prestatieon-
derzoek en genetische evaluatie, aan een derde uitbesteden, op voorwaarde dat:

1° die stamboekvereniging tegenover de bevoegde entiteit verantwoordelijk blijft voor de correcte uitvoering van
het fokprogramma;

2° er geen belangenconflict bestaat tussen die derde en de economische activiteiten van fokkers die aan het
fokprogramma deelnemen;

3° die derde voldoet aan alle noodzakelijke vereisten voor het verrichten van die activiteiten.

86243MONITEUR BELGE — 13.09.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 14. Voordat de stamboekvereniging voor een andere diersoort significante wijzigingen aanbrengt in een
fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13, brengt ze de bevoegde entiteit op de hoogte van de
voorgenomen wijzigingen.

De kennisgeving, vermeld in het eerste lid, wordt in elektronische vorm gedaan.

Tenzij de bevoegde entiteit binnen negentig dagen vanaf de datum van kennisgeving anders aangeeft, worden die
wijzigingen geacht te zijn goedgekeurd.

Een stamboekvereniging voor een andere diersoort brengt de fokkers die aan haar fokprogramma’s deelnemen
tijdig en op transparante wijze op de hoogte van de wijzigingen in elk fokprogramma die zijn goedgekeurd conform
dit artikel.

Afdeling 3. — Rechten en plichten

Art. 15. Fokkers hebben het recht deel te nemen aan een fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13,
op voorwaarde dat:

1° hun fokdieren gehouden worden binnen het Vlaamse Gewest;

2° hun fokdieren behoren tot het ras waarop dat fokprogramma betrekking heeft.

Fokkers die deelnemen aan een fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13, hebben het recht om:

1° hun fokdieren te laten inschrijven in de gepaste sectie van het stamboek dat door de stamboekvereniging voor
het ras is opgesteld conform artikel 17;

2° deel te nemen aan prestatieonderzoek en genetische evaluatie als het fokprogramma daarin voorziet;

3° een stamboomcertificaat te verkrijgen conform artikel 23;

4° op verzoek actuele resultaten van het prestatieonderzoek en de genetische evaluatie voor hun fokdieren te
ontvangen, als die resultaten beschikbaar zijn;

5° toegang te krijgen tot alle andere diensten die in verband met dat fokprogramma aan de deelnemende fokkers
worden verleend door de stamboekvereniging voor een andere diersoort die het fokprogramma uitvoert.

Naast de rechten, vermeld in het eerste en tweede lid, hebben de fokkers, vermeld in het eerste lid, als de
voorschriften van de stamboekvereniging voor een andere diersoort lidmaatschap mogelijk maken, ook het recht om:

1° lid te worden van die stamboekvereniging voor een andere diersoort;

2° deel te nemen aan de vaststelling en ontwikkeling van het fokprogramma conform het huishoudelijk reglement,
vermeld in artikel 12, 7°.

Art. 16. Stamboekverenigingen voor een andere diersoort hebben het recht om hun fokprogramma’s zelfstandig
vast te stellen en uit te voeren.

Stamboekverenigingen voor een andere diersoort hebben het recht om fokkers uit te sluiten van deelname aan een
fokprogramma als die fokkers de regels van dat fokprogramma of de verplichtingen die zijn vastgesteld in het
huishoudelijk reglement, vermeld in artikel 12, 7°, niet nakomen.

Naast het recht, vermeld in het tweede lid, hebben stamboekverenigingen voor een andere diersoort waarbij
lidmaatschap mogelijk is, het recht om fokkers uit te sluiten van lidmaatschap als die fokkers hun verplichtingen die
zijn vastgesteld in het huishoudelijk reglement, vermeld in artikel 12, 7°, niet nakomen.

Afdeling 4. — Inschrijving van raszuivere fokdieren in stamboeken en toelating tot voortplanting

Art. 17. § 1. Een stamboek bestaat uit een hoofdsectie en, als dat gespecificeerd is in het fokprogramma dat is
goedgekeurd conform artikel 13, een of meer aanvullende secties.

§ 2. Een stamboekverenging voor een andere diersoort kan op grond van criteria en procedures:

1° de hoofdsectie van stamboeken in klassen onderverdelen op grond van de genetische aanleg van die dieren en
die klassen verder onderverdelen volgens hun leeftijd of geslacht; of

2° de hoofdsectie van stamboeken in klassen onderverdelen volgens de leeftijd of het geslacht van die dieren, als
die klassen ook verder worden onderverdeeld op grond van hun genetische aanleg.

Op grond van de criteria en de procedures, vermeld in het eerste lid, kan worden vereist dat raszuivere fokdieren,
voordat ze in een specifieke klasse van de hoofdsectie worden ingeschreven, een prestatieonderzoek of genetische
evaluatie ondergaan of een andere beoordeling verkrijgen die is beschreven in het fokprogramma dat is goedgekeurd
conform artikel 13.

Als in het fokprogramma naast de voorwaarden, vermeld in artikel 18, eerste lid, aanvullende voorwaarden
worden vastgesteld voor de vermelding in de hoofdsectie van het stamboek, stelt de stamboekvereniging voor een
andere diersoort die dat fokprogramma uitvoert, in die hoofdsectie ten minste één klasse vast waarin op verzoek van
de fokker raszuivere fokdieren worden ingeschreven die alleen voldoen aan de voorwaarden van artikel 18, eerste lid.

§ 3. Een stamboekvereniging voor een andere diersoort kan een of meer aanvullende secties in het stamboek
opstellen voor dieren van hetzelfde ras die niet in aanmerking komen voor inschrijving in de hoofdsectie, als de
voorschriften die in het fokprogramma zijn vastgesteld, toestaan dat de nakomelingen van die dieren in de hoofdsectie
worden ingeschreven als ze voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 20, § 2.

Art. 18. Een stamboekvereniging voor een andere diersoort schrijft, op verzoek van een fokker, elk fokdier van
een ras in in de hoofdsectie van het stamboek van dat ras, als ze voor dat ras een goedgekeurd fokprogramma uitvoert
en als het dier voldoet aan alle volgende voorwaarden:

1° het stamt af van ouders en grootouders die zijn ingeschreven in de hoofdsectie van een stamboek van hetzelfde
ras;

2° de afstamming is vastgesteld overeenkomstig de voorschriften van het fokprogramma dat is goedgekeurd
conform artikel 13;

3° het is geïdentificeerd conform het diergezondheidsrecht van de Unie over de identificatie en de registratie van
dieren van de soort in kwestie en de voorschriften in het fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13;

4° het gaat vergezeld van een certificaat dat minstens de informatie, vermeld in artikel 24, bevat;
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5° het is in geval van kruising ingeschreven in de hoofdsectie van een stamboek van een ander ras, op voorwaarde
dat in het fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13 dat andere ras en de criteria voor de inschrijving van
een raszuiver fokdier van dat ras worden vastgelegd;

6° het behoort in geval van lijnenfokkerij tot een specifieke lijn van hetzelfde ras, op voorwaarde dat die foklijnen
en families en de criteria voor de inschrijving van een raszuiver fokdier van dat ras zijn vastgelegd in het
fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13.

Een stamboekvereniging voor een andere diersoort die in haar stamboek een raszuiver fokdier inschrijft dat al is
ingeschreven in een ander stamboek, schrijft dat raszuivere fokdier in onder het identificatienummer dat eraan is
toegekend conform verordening (EU) nr. 2016/429 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betref-
fende overdraagbare dierziekten en tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied van
diergezondheid.

Een stamboekverening voor een andere diersoort mag de inschrijving van een raszuiver fokdier in de hoofdsectie
van haar stamboeken niet weigeren om de reden dat het al is ingeschreven in de hoofdsectie van een stamboek van
hetzelfde ras of, in geval van een kruisingsprogramma, een ander ras, dat wordt bijgehouden door een andere
stamboekvereniging voor een andere diersoort.

Art. 19. Als een stamboekvereniging voor een andere diersoort een nieuw ras wil creëren, kan ze raszuivere
fokdieren van verschillende rassen, nakomelingen van die raszuivere fokdieren en dieren die volgens haar oordeel
voldoen aan de beschrijving van dat nieuwe ras die is opgenomen in het fokprogramma, met inbegrip van de minimale
prestatievereisten, inschrijven in de hoofdsectie van dat nieuw opgestelde ras, als het fokprogramma bovenop de
voorwaarden, vermeld in artikel 13:

1° een termijn voorziet voor de opstelling van het nieuwe stamboek die geschikt is voor het generatieinterval van
de soort en het ras;

2° in voorkomend geval verwijst naar een bestaand stamboek waarin het raszuivere fokdier of zijn ouders na de
geboorte voor het eerst zijn ingeschreven, met vermelding van het originele registratienummer in dat stamboek;

3° een lijst bevat met de rassen die toegelaten zijn om het nieuwe ras te vormen.

Als een stamboekvereniging voor een andere diersoort een ras wil reconstrueren dat verdwenen is of dat ernstig
gevaar loopt te verdwijnen, kan die stamboekvereniging nakomelingen van raszuivere fokdieren van het te
reconstrueren ras, raszuivere fokdieren of nakomelingen van raszuivere fokdieren van andere rassen die voor de
reconstructie van dat ras worden gebruikt, of een dier dat naar het oordeel van de stamboekvereniging voldoet aan de
kenmerken van het te reconstrueren ras en dat, in voorkomend geval, voldoet aan de minimale prestatievereisten die
in het fokprogramma zijn vastgesteld, inschrijven in de hoofdsectie van het stamboek, als het fokprogramma, bovenop
de voorwaarden, vermeld in artikel 13:

1° een termijn voorziet voor de opstelling of heropstelling van dat stamboek die geschikt is voor het ras in kwestie;

2° in voorkomend geval verwijst naar een stamboek waarin die raszuivere fokdieren of hun voorouders zijn
ingeschreven, samen met het originele registratienummer in dat stamboek;

3° een lijst bevat van de rassen die toegelaten zijn om het te reconstrueren ras te vormen.

Art. 20. § 1. Als een stamboekvereniging voor een andere diersoort conform artikel 17 aanvullende secties
vaststelt, neemt die stamboekvereniging op verzoek van fokkers een dier van de onder haar fokprogramma vallende
rassen die niet in aanmerking komen voor inschrijving in de hoofdsectie, op in de aanvullende secties in kwestie, als
het dier aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° het is individueel en op unieke wijze geïdentificeerd volgens het diergezondheidsrecht van de Unie;

2° het voldoet naar het oordeel van de stamboekvereniging aan de eigenschappen van het ras, vermeld in
artikel 13, derde lid, 2°, c);

3° het voldoet ten minste aan de minimale prestatievereisten die zijn beschreven in het fokprogramma dat is
goedgekeurd conform artikel 13, ten aanzien van de kenmerken waarop de in de hoofdsectie ingeschreven raszuivere
fokdieren worden onderzocht.

Een stamboekvereniging voor een andere diersoort kan voor de conformiteit met de raseigenschappen, vermeld
in het eerste lid, 2°, of de prestatievereisten, vermeld in het eerste lid, 3°, verschillende voorschriften toepassen,
afhankelijk van de vraag of het dier tot het ras behoort, hoewel de afkomst niet bekend is of is verkregen uit een
kruisingsprogramma dat vermeld staat in het fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13.

§ 2. Op verzoek van een fokker neemt de stamboekvereniging voor een andere diersoort de nakomelingen van de
dieren, vermeld in paragraaf 1, op in de hoofdsectie en beschouwen ze die nakomelingen als raszuivere fokdieren, als
die nakomelingen afstammen van:

1° een moeder en een grootmoeder van moederszijde die opgenomen zijn in een aanvullende sectie van een
stamboek van hetzelfde ras;

2° een vader en beide grootvaders die zijn ingeschreven in de hoofdsectie van een stamboek van hetzelfde ras.

Art. 21. Een stamboekvereniging voor een andere diersoort die een fokprogramma voor een ras dat is
goedgekeurd conform artikel 13, uitvoert, aanvaardt:

1° voor natuurlijke voortplanting, eender welk raszuiver fokdier van dat ras;

2° voor kunstmatige inseminatie, sperma dat gewonnen is van raszuivere fokdieren die een prestatieonderzoek of
een genetische evaluatie hebben ondergaan als dat vereist is op grond van het fokprogramma dat is goedgekeurd
conform artikel 13;

3° voor embryotransplantatie, eicellen die zijn gewonnen en gebruikt voor de in-vitro- of in-vivoproductie van
embryo’s die zijn geproduceerd met sperma als vermeld in punt 2°, op voorwaarde dat die eicellen en embryo’s zijn
gewonnen van raszuivere fokdieren die een prestatieonderzoek of een genetische evaluatie hebben ondergaan als dat
vereist is op grond van het fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13.

Art. 22. Als stamboekverenigingen voor een andere diersoort prestatieonderzoek of genetische evaluaties
verrichten, stellen ze methoden voor prestatieonderzoek of genetische evaluatie vast en gebruiken ze die methoden, die
wetenschappelijk aanvaardbaar zijn volgens de gevestigde zoötechnische beginselen en waarbij, als dat van toepassing
is, rekening wordt gehouden met de beginselen die zijn opgesteld door ICAR.
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Art. 23. Als fokkers die deelnemen aan een fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 13, verzoeken om
stamboomcertificaten voor hun fokdieren of levende producten daarvan, geeft de stamboekvereniging voor een andere
diersoort die dat fokprogramma uitvoert, die certificaten af.

Art. 24. Het stamboomcertificaat van een fokdier bevat de volgende informatie:

1° als titel: Stamboomcertificaat;

2° de naam van de erkende vereniging die het certificaat afgeeft;

3° de naam van het stamboek;

4° het ras van het fokdier;

5° het geslacht van het fokdier;

6° het volgnummer van het fokdier in het stamboek;

7° de identificatiemethode;

8° het identificatienummer van het fokdier;

9° de geboortedatum van het fokdier;

10° de naam en het adres van de fokker;

11° de naam en het adres van de eigenaar;

12° de afstamming van het fokdier, telkens met vermelding van de naam, het volgnummer in het stamboek en de
geboortedatum van:

a) de vader;

b) de vader van de vader;

c) de moeder van de vader;

d) de moeder;

e) de vader van de moeder;

f) de moeder van de moeder;

13° de website van de stamboekvereniging waar de volgende informatie is vermeld:

a) de voorwaarden waaronder de resultaten van de onderzoeken naar erfelijke kenmerken ter beschikking worden
gesteld;

b) de geactualiseerde fokwaarden;

14° de datum en plaats van afgifte van het certificaat;

15° de naam, titel en handtekening van de gemachtigde ondertekenaar.

HOOFDSTUK 4. — Verenigingen die een vereenvoudigd beheer voeren

Art. 25. Een aanvraag tot erkenning als vereniging die een vereenvoudigd beheer voert wordt in elektronische
vorm, bij de bevoegde entiteit ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvragen en beslist erover.

De bevoegde entiteit kan een erkenning intrekken als de vereniging die een vereenvoudigd beheer voert, niet
voldoet aan de voorwaarden, vermeld in dit hoofdstuk.

De erkenningen worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 26. Een aanvrager kan erkend worden als een vereniging die een vereenvoudigd beheer voert, als hij voldoet
aan alle volgende voorwaarden:

1° hij heeft rechtspersoonlijkheid;

2° zijn statutaire zetel bevindt zich in het Vlaamse Gewest;

3° in zijn aanvraag tot erkenning vermeldt hij de diersoort, de rassen en de variëteiten ervan, waarvoor hij het
vereenvoudigd beheer zal voeren;

4° hij beschikt over voldoende en gekwalificeerd personeel en geschikte faciliteiten en apparatuur om de
fokprogramma’s waarvoor hij een goedkeuring vraagt conform artikel 27, doeltreffend uit te voeren;

5° hij is in staat het vereenvoudigd beheer doeltreffend uit te voeren volgens de voorwaarden die vermeld zijn in
het fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 27;

6° hij is in staat om gegevens over de fokdieren die nodig zijn voor de uitvoering van die fokprogramma’s, te
genereren en te registeren;

7° hij is in staat de controles te verrichten die nodig zijn om de afstamming te registreren van de fokdieren die
onder die fokprogramma’s zullen vallen;

8° hij heeft een huishoudelijk reglement vastgesteld dat de volgende elementen bevat:

a) een regeling om geschillen met fokkers die deelnemen aan zijn fokprogramma’s te beslechten;

b) een regeling om de gelijke behandeling te waarborgen van fokkers die deelnemen aan zijn fokprogramma’s;

c) de rechten en plichten van:

1) fokkers die deelnemen aan zijn fokprogramma’s;

2) de vereniging;

d) de rechten en plichten van leden, als fokkers lid kunnen worden;
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9° hij dient bij de aanvraag tot erkenning ook een aanvraag tot goedkeuring in als vermeld in artikel 27, eerste lid,
voor ten minste een van de voorgenomen fokprogramma’s.

Art. 27. Een vereniging die erkend is conform artikel 25 en die een vereenvoudigd beheer voert, kan een aanvraag
tot goedkeuring van een fokprogramma indienen bij de bevoegde entiteit.

De aanvraag, vermeld in het eerste lid, wordt in elektronische vorm ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt een fokprogramma en keurt het goed, op voorwaarde dat het:

1° een of meer van de volgende doelen nastreeft:

a) de instandhouding van het ras of de variëteit;

b) de verbetering van het ras of de variëteit;

c) de creatie van een nieuw ras of een nieuwe variëteit;

d) de reconstructie van een ras;

2° de volgende informatie bevat:

a) de naam van het ras of de variëteit die, om verwarring te voorkomen met gelijkaardige raszuivere fokdieren die
in erkende stamboeken zijn ingeschreven of geregistreerd, afwijkt van de naam die gegeven is aan raszuivere fokdieren;

b) de eigenschappen van het ras waarop het fokprogramma betrekking heeft;

c) de informatie over het systeem voor de identificatie van fokdieren;

d) de informatie over het systeem voor de registratie waarmee wordt gewaarborgd dat die fokdieren uitsluitend
worden geregistreerd in een centrale databank als ze afzonderlijk zijn geïdentificeerd, overeenkomstig de wetgeving
over de identificatie en registratie die geldt voor de diersoort;

e) de informatie over het systeem voor het registreren van de afstamming van fokdieren.

Art. 28. Voordat de vereniging die een vereenvoudigd beheer voert significante wijzigingen aanbrengt in een
fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 27, brengt ze de bevoegde entiteit op de hoogte van die
voorgenomen wijzigingen.

De kennisgeving, vermeld in het eerste lid, wordt in elektronische vorm gedaan.

Tenzij de bevoegde entiteit binnen negentig dagen vanaf de datum van kennisgeving anders aangeeft, worden die
wijzigingen geacht te zijn goedgekeurd.

Een vereniging die een vereenvoudigd beheer voert, brengt de fokkers die aan haar fokprogramma deelnemen
tijdig en op transparante wijze op de hoogte van de wijzigingen in haar fokprogramma die zijn goedgekeurd conform
het derde lid.

Art. 29. Fokkers hebben het recht deel te nemen aan een fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 27,
op voorwaarde dat:

1° hun fokdieren gehouden worden binnen het Vlaamse Gewest;

2° hun fokdieren behoren tot het ras waarop dat fokprogramma betrekking heeft.

Fokkers die deelnemen aan een fokprogramma dat is goedgekeurd conform artikel 27, hebben het recht om:

1° hun fokdieren te laten registreren;

2° deel te nemen aan prestatieonderzoek en genetische evaluatie als het fokprogramma daarin voorziet;

3° op verzoek actuele resultaten van het prestatieonderzoek en de genetische evaluatie voor hun fokdieren te
ontvangen, als die resultaten beschikbaar zijn;

4° toegang te krijgen tot alle andere diensten die in verband met dat fokprogramma aan de deelnemende fokkers
worden verleend door de vereniging die een vereenvoudigd beheer voert die het fokprogramma uitvoert.

Naast de rechten, vermeld in het eerste en tweede lid, hebben de fokkers, vermeld in het eerste lid, als de
voorschriften van de vereniging die een vereenvoudigd beheer voert lidmaatschap mogelijk maken, ook het recht om:

1° lid te worden van die vereniging die een vereenvoudigd beheer voert;

2° deel te nemen aan de vaststelling en de ontwikkeling van het fokprogramma conform het huishoudelijk
reglement, vermeld in artikel 26, 8°.

HOOFDSTUK 5. — Verenigingen die coördinerende taken opnemen

Art. 30. Een aanvraag tot erkenning als vereniging die coördinerende taken opneemt, wordt in elektronische vorm
bij de bevoegde entiteit ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvragen en beslist erover.

De bevoegde entiteit kan een erkenning intrekken als een vereniging die coördinerende taken opneemt niet voldoet
aan de voorwaarden, vermeld in dit hoofdstuk.

De erkenningen worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 31. Een aanvrager kan erkend worden als een vereniging die coördinerende taken opneemt, als hij voldoet
aan alle volgende voorwaarden:

1° hij heeft rechtspersoonlijkheid;

2° zijn statutaire zetel bevindt zich in het Vlaamse Gewest;

3° in zijn aanvraag tot erkenning omschrijft hij ten minste één coördinerende taak die betrekking heeft op
activiteiten die geregeld zijn in dit besluit;

4° hij beschikt over voldoende en gekwalificeerd personeel en geschikte faciliteiten en apparatuur om de
coördinerende taken die hij zal opnemen doeltreffend uit te voeren;
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5° hij heeft statuten vastgesteld waarin:

a) de diersoorten aangegeven worden waarvoor hij coördinerende taken zal opnemen;

b) bepaald wordt dat naargelang het voorwerp van de coördinerende taak alle in overeenstemming met dit besluit
erkende verenigingen en fokkerijgroeperingen die een goedgekeurd fokprogramma uitvoeren voor een diersoort als
vermeld in punt a), lid kunnen worden;

6° hij heeft voor de leden, vermeld in punt 5°, b), een huishoudelijk reglement vastgesteld dat de volgende
elementen bevat:

a) een regeling om geschillen tussen een lid en de coördinerende vereniging of tussen leden onderling te
beslechten;

b) een regeling om de gelijke behandeling van de leden te waarborgen;

c) de rechten en plichten van de vereniging en de leden.

Art. 32. Een vereniging die coördinerende taken opneemt die erkend is conform artikel 30, dient haar aanvraag
tot goedkeuring van de coördinerende taken in bij de bevoegde entiteit. In die aanvraag worden de coördinerende
taken en de voorschriften voor de uitvoering ervan gedetailleerd beschreven.

De aanvragen, vermeld in het eerste lid, worden in elektronische vorm ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvragen en beslist erover.

Art. 33. Voordat de vereniging die coördinerende taken uitvoert significante wijzigingen aanbrengt in haar
coördinerende taken die zijn goedgekeurd conform artikel 32, brengt ze de bevoegde entiteit op de hoogte van de
voorgenomen wijzigingen.

De kennisgeving, vermeld in het eerste lid, wordt in elektronische vorm gedaan.

Tenzij de bevoegde entiteit binnen negentig dagen vanaf de datum van kennisgeving anders aangeeft, worden die
wijzigingen geacht te zijn goedgekeurd.

Verenigingen die coördinerende taken opnemen, brengen de leden die ervan gebruik maken tijdig en op
transparante wijze op de hoogte van de wijzigingen in hun coördinerende taken die zijn goedgekeurd conform het
derde lid.

HOOFDSTUK 6. — Diersoorten waarvoor de genetische diversiteit in het gedrang is

Art. 34. De minister kan voor de rassen waarvoor de genetische diversiteit in het gedrang is, met het oog op de
verhoging van de genetische diversiteit en de bestrijding van erfelijke aandoeningen bij die rassen, bijkomende
voorwaarden opleggen voor de goedkeuring van een fokprogramma voor die rassen. De voorwaarden betreffen:

1° fokdieren genetisch identificeren;

2° de afstamming en de erfelijke eigenschappen van fokdieren in de databank van de erkende vereniging
registreren;

3° een prestatieonderzoek of een genetische evaluatie uitvoeren;

4° fokdieren toelaten tot de voortplanting;

5° de geregistreerde gegevens van de fokdieren certificeren;

6° een commissie aanstellen die de uitvoering van het fokprogramma monitort en daarover jaarlijks rapporteert.

Art. 35. De minister kan een lijst opstellen van de rassen waarvoor de genetische diversiteit in het gedrang is.

HOOFDSTUK 7. — Toelating van de voortplanting voor honden

Art. 36. Alleen de reuen toegelaten tot de voortplanting door een vereniging erkend in uitvoering van artikel 11
of artikel 25 mogen teven dekken die toebehoren aan derden. De minister kan afwijkingen hiervan toestaan. Dit lid is
enkel van toepassing op reuen geboren na 31 december 2012.

Voor alle honden geboren na 31 december 2014, moet de eigenaar van de hond te allen tijde de identiteit van de
hond en van de ouders van de hond kunnen aantonen.

HOOFDSTUK 8. — De winning en opslag van sperma, eicellen en embryo’s

Art. 37. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder donor: de runderen, de schapen, de geiten en de paardachtigen die
zijn ingeschreven, opgenomen of geregistreerd in een stamboek van een stamboekvereniging of een fokregister van een
fokkerijgroepering die erkend is conform artikel 4 van verordening (EU) nr. 2016/1012, of in een stamboek of een
fokregister van een fokorgaan als vermeld in artikel 2, 7), van de voormelde verordening en alle varkens.

Art. 38. Dit hoofdstuk is met behoud van de toepassing van de veterinairrechtelijke voorschriften van toepassing
op de winning, de productie, de behandeling of de opslag van levende producten.

Art. 39. Om levende producten van donoren te winnen, produceren, behandelen of opslaan is een erkenning als
centrum vereist.

In afwijking van het eerste lid is geen erkenning vereist voor het winnen van sperma van levende producten van
donoren als die levende producten bedoeld zijn voor wetenschappelijk onderzoek.

In afwijking van het eerste lid is geen erkenning vereist voor het winnen van sperma van raszuivere of hybride
fokberen die zijn aangemeld voor prestatieonderzoek, door een operator die beschikt over een toelating als vermeld in
artikel 4, § 2, van het koninklijk besluit van 6 oktober 2006 betreffende de sanitaire voorwaarden inzake de productie,
de nationale handel, het intracommunautair handelsverkeer en de invoer van varkenssperma.

Art. 40. Een aanvraag tot erkenning als centrum als vermeld in artikel 39, eerste lid, wordt in elektronische vorm
bij de bevoegde entiteit ingediend.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvragen en beslist erover.

De bevoegde entiteit kan een erkenning intrekken als een centrum niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
dit hoofdstuk.

De erkenningen worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
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Art. 41. De aanvraag tot erkenning, vermeld in artikel 40, eerste lid, bevat al de volgende gegevens:

1° de naam, het ondernemingsnummer en het adres van het centrum;

2° de diersoorten waartoe de donor behoort;

3° de aard van de activiteiten die het centrum zal uitvoeren;

4° de locaties waar de activiteiten, vermeld in punt 3°, zullen plaatsvinden;

5° in voorkomend geval de stamboekvereniging of fokkerijgroepering waarmee het centrum samenwerkt voor de
uitwisseling van informatie over donoren.

Art. 42. Het centrum deelt elke wijziging van de gegevens, vermeld in artikel 41, onmiddellijk mee aan de
bevoegde entiteit.

Art. 43. Het centrum beschikt voor elke donor die aanwezig is op het centrum over een document dat de
informatie bevat die vereist is conform artikel 45, en dat wordt uitgereikt door de stamboekvereniging, de
fokkerijgroepering of het fokorgaan waarbij de donor is ingeschreven of geregistreerd.

Het centrum beschikt voor elke donor waarvan levende producten aanwezig zijn op het centrum, over een
document dat de informatie bevat die vereist is conform artikel 45 en dat wordt uitgereikt door de stamboekvereniging,
de fokkerijgroepering of het fokorgaan waarbij de donor is ingeschreven of geregistreerd.

Art. 44. Het centrum registreert in voorkomend geval de volgende gegevens:

1° de datum van de spermawinning, de identiteit van de donor en het aantal geproduceerde dosissen van elke
spermawinning;

2° de datum van de winning van de eicellen, de identiteit van de donor en het aantal eicellen van elke winning van
eicellen;

3° een lijst over de aankoop van sperma of eicellen, met vermelding van de datum van aankomst en per donor het
aantal en de herkomst;

4° een lijst over de verkoop van sperma of eicellen, met vermelding van de datum van verkoop en per donor het
aantal en de ontvanger;

5° de datum van winning, aankomst of aankoop van de embryo’s, in voorkomend geval de coördinaten van het
aanleverende centrum voor embryo’s, de identificatie van de embryo’s, het aantal aanwezige embryo’s, de herkomst
en bestemming van de embryo’s, de identiteit van de donoren en de identiteit van de draagmoederdieren bij
embryotransplantatie.

Art. 45. Het centrum houdt op permanente wijze al de volgende gegevens van alle dieren, waarvan levende
producten beschikbaar zijn op het centrum, ter beschikking van de kopers en van de bevoegde entiteit, deelt deze
gegevens actief mee aan de kopers en maakt deze gegevens openbaar:

1° de eenduidige identificatie;

2° voor donoren:

a) de erkende stamboekvereniging, de fokkerijgroepering of het fokorgaan waarbij de donor is ingeschreven,
opgenomen of geregistreerd;

b) de naam van het ras, de foklijn, de kruising of het hybride product;

c) de afstamming;

d) in voorkomend geval, de resultaten van prestatieonderzoek en genetische evaluatie;

e) de actuele status op het gebied van toelating tot de voortplanting

3° voor andere dieren dan donoren:

a) de duidelijke vermelding dat het dier niet is ingeschreven, opgenomen of geregistreerd in het stamboek van een
erkende stamboekvereniging, het fokregister van een erkende fokkerijgroepering of het stamboek of fokregister van een
fokorgaan en dat er geen resultaten van prestatieonderzoek of genetische evaluatie beschikbaar zijn.

Voor donoren worden alle gegevens actueel gehouden op basis van de gegevens die ontvangen zijn van een
stamboekvereniging of fokkerijgroepering die erkend is conform artikel 4 van verordening (EU) nr. 2016/1012, of een
fokorgaan dat de donor heeft ingeschreven, opgenomen of geregistreerd in zijn stamboek of fokregister.

De bevoegde entiteit kan een model van document vastleggen met betrekking tot alle informatie vermeld in het
eerste lid.

Art. 46. Elk centrum deelt, op verzoek van de stamboekvereniging of fokkerijgroepering die de donor heeft
opgenomen in het stamboek of het register, gegevens over de winning of de opslag van het levend product, die nodig
zijn voor het afgeven van het zoötechnisch certificaat voor het levend product, mee aan die stamboekvereniging of
fokkerijgroepering.

Art. 47. Het centrum vermeldt op de recipiënt of op het etiket van de recipiënt minstens de identiteit van alle
dieren waarvan levende producten aanwezig zijn in de recipiënt en verwijst daarbij éénduidig naar het stamboek of
fokregister waarin de donoren ingeschreven, opgenomen of geregistreerd zijn. Wanneer een zoötechnisch certificaat
vereist is, moeten de vermeldingen op de recipiënt en op het zoötechnisch certificaat dat het levend product vergezelt,
overeenstemmen.

De bevoegde entiteit kan de vorm en formulering van de gegevens vermeld in het eerste lid vastleggen.
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HOOFDSTUK 9. — Gespecialiseerde pluimveebedrijven

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 48. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° categorie: vermeerdering, selectie of gebruik;

2° gespecialiseerd pluimveebedrijf: een broeierij, een selectie- of een vermeerderingsbedrijf voor een of meer
soorten;

3° soort: kippen, eenden, ganzen, kalkoenen en parelhoenders;

4° type: slacht, leg of gemengd gebruik;

5° verordening (EG) nr. 617/2008: verordening (EG) nr. 617/2008 van de Commissie van 27 juni 2008 houdende
bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat betreft de handelsnormen voor
broedeieren en kuikens van pluimvee.

Art. 49. Dit hoofdstuk is met behoud van de toepassing van de veterinairrechtelijke voorschriften van toepassing
op het handelsverkeer van pluimvee, broedeieren en eendagskuikens.

Afdeling 2. — Erkenning gespecialiseerde pluimveebedrijven

Art. 50. Om broedeieren of kuikens te verhandelen of te vervoeren, alsook broedeieren in te leggen, hebben de
selectie- en vermeerderingsbedrijven met een capaciteit van ten minste honderd selectie- of vermeerderingskuikens,
alsook de broeierijen met een capaciteit van ten minste duizend broedeieren, een erkenning.

Art. 51. Een aanvraag tot erkenning als gespecialiseerd pluimveebedrijf als vermeld in artikel 53 en 54, wordt in
elektronische vorm ingediend bij de bevoegde entiteit.

De erkenningsaanvraag vermeldt:

1° de naam en het ondernemingsnummer van het bedrijf;

2° het adres van de maatschappelijke zetel;

3° het adres van de installaties;

4° de capaciteit van de installaties;

5° de datum van het begin van de broed- of vermeerderingsactiviteiten;

6° de soorten, categorieën en types.

De bevoegde entiteit beoordeelt de aanvragen en beslist erover.

De bevoegde entiteit kan een erkenning intrekken als het gespecialiseerde pluimveebedrijf niet voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in dit hoofdstuk.

Art. 52. Een gespecialiseerd pluimveebedrijf deelt elke wijziging van de gegevens, vermeld in artikel 51,
onmiddellijk mee aan de bevoegde entiteit.

Art. 53. De bevoegde entiteit verleent een erkenning en een erkenningsnummer aan de broeierij als ze voldoet aan
al de volgende voorwaarden:

1° een broedregister bijhouden waarin per soort, per categorie, per type en per broedsysteem de volgende
gegevens worden geregistreerd:

a) de datum van de inleg, het aantal ingelegde broedeieren en het erkenningsnummer van het bedrijf waar de
broedeieren zijn geproduceerd;

b) de datum waarop de kuikens zijn uitgekomen, het aantal uitgekomen kuikens en het aantal uitgekomen kuikens
dat bestemd is om daadwerkelijk te worden gebruikt;

c) het aantal broedeieren dat uit de machine is gehaald en de identiteit van de koper;

2° uitsluitend broedeieren inleggen die elk afzonderlijk gestempeld zijn conform artikel 3 van verordening (EG)
nr. 617/2008;

3° de volgende gegevens, voor de vijftiende van elke maand, over de voorbije maand per soort, per categorie, per
type en per broedsysteem aan de bevoegde entiteit verstrekken:

a) het aantal ingelegde broedeieren;

b) het aantal broedeieren die bestemd zijn voor intracommunautair handelsverkeer en voor uitvoer naar derde
landen en de lidstaat of het derde land van bestemming;

c) het aantal uitgekomen kuikens en het aantal uitgekomen kuikens dat bestemd is voor daadwerkelijk gebruik;

d) het aantal kuikens, bestemd voor intracommunautair handelsverkeer en voor uitvoer naar derde landen, en de
lidstaat of het derde land van bestemming.

In het eerste lid wordt verstaan onder broedsysteem: een systeem voor het uitbroeden van eieren met onderscheid
tussen de uitkomst van kuikens in broedinstallaties en de uitkomst van kuikens in een stal.

Art. 54. De bevoegde entiteit verleent een erkenning en een erkenningsnummer aan het selectie- of vermeerde-
ringsbedrijf als het voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° een bedrijfsregister bijhouden waarin per soort, per categorie en per type de volgende gegevens worden
geregistreerd:

a) de datum van het begin van de productie, het aantal in productie genomen stuks vrouwelijk pluimvee en de
herkomst van de kuikens of het pluimvee;

b) het aantal geproduceerde broedeieren per dag en het erkenningsnummer van de broeierij van bestemming;

c) het aantal stuks pluimvee dat uit productie is genomen en de datum waarop dat aantal uit productie is genomen;

2° uitsluitend broedeieren verhandelen en vervoeren die elk afzonderlijk gestempeld zijn conform artikel 3 van
verordening (EG) nr. 617/2008;
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3° voor de vijftiende van elke maand de volgende gegevens over de voorbije maand per soort, per categorie en per
type aan de bevoegde entiteit verstrekken:

a) het aantal broedeieren die bestemd zijn voor intracommunautairhandelsverkeer en voor uitvoer naar derde
landen, en de lidstaat of het derde land van bestemming;

b) het aantal kuikens dat ingevoerd is uit lidstaten en derde landen.

Art. 55. De minister kan bepalen welke gegevens de gespecialiseerde pluimveebedrijven moeten toevoegen aan
de gegevens, vermeld in artikel 53, eerste lid, 3°, en artikel 54, 3°.

Art. 56. De minister kan ter uitvoering van artikel 3, derde lid, van verordening (EG) 617/2008, bepalen dat de
broedeieren op een andere wijze dan de wijze, vermeld in artikel 3, tweede lid, van de voormelde verordening, worden
gemerkt.

HOOFDSTUK 10. — De vaststelling van de voorwaarden voor deelname aan wedstrijden voor paardachtigen

Art. 57. Dit hoofdstuk voorziet in de omzetting van richtlijn 90/428/EG van de Raad van 26 juni 1990 inzake het
handelsverkeer in voor wedstrijden bestemde paardachtigen en houdende vaststelling van de voorwaarden voor
deelneming aan deze wedstrijden.

Art. 58. Bij de organisatie van een wedstrijd mogen de wedstrijdbepalingen geen ongelijke behandeling inhouden
tussen paardachtigen, ongeacht het gewest of de lidstaat van oorsprong of registratie.

Art. 59. Artikel 58 is van toepassing op:

1° de criteria voor de toelating tot de wedstrijd, namelijk de minimum- en maximumvoorwaarden;

2° de beoordeling tijdens de wedstrijd;

3° de prijzen, premies of winsten die aan de wedstrijd verbonden zijn.

Art. 60. In afwijking van artikel 58 blijft de organisatie mogelijk van:

1° wedstrijden, uitsluitend voor paardachtigen die in hetzelfde stamboek zijn opgenomen, als rasverbetering
wordt beoogd;

2° regionale wedstrijden met het oog op de selectie van paardachtigen;

3° evenementen met een historisch of traditioneel karakter.

De bevoegde entiteit wordt aangeduid als de coördinerende autoriteit, vermeld in artikel 1, lid 1, van de
beschikking van de Commissie van 26 maart 1992 met betrekking tot het verzamelen van de gegevens over wedstrijden
voor paardachtigen als bedoeld in artikel 4, lid 2, van Richtlijn 90/428/EEG van de Raad.

Minstens drie maanden voor de organisatie van de wedstrijden, vermeld in het eerste lid, bezorgt de organisator
de lijst van de voorgenomen wedstrijden, met vermelding van het type afwijking, aan de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit brengt de andere lidstaten en het publiek vooraf op de hoogte van elke voorgenomen
wedstrijd, vermeld in het tweede lid, en de redenen daarvoor.

HOOFDSTUK 11. — Subsidies

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 61. De minister kan subsidies verlenen aan:

1° de stamboekverenigingen met een statutaire zetel in het Vlaamse Gewest die erkend zijn conform artikel 4 van
verordening (EU) nr. 2016/1012;

2° de stamboekverenigingen voor een andere diersoort die erkend zijn conform artikel 11 van dit besluit;

3° de verenigingen die een vereenvoudigd beheer voeren, die erkend zijn conform artikel 25 van dit besluit;

4° de verenigingen die coördinerende taken uitvoeren, die erkend zijn conform artikel 30 van dit besluit.

De minister kan voorschotten op de subsidies toekennen.

Uitsluitend werkelijke kosten die rechtstreeks te maken hebben met de gesubsidieerde activiteit, worden in
aanmerking genomen.

Recupereerbare btw komt niet in aanmerking.

Art. 62. De begunstigde legt verantwoording af over de aanwending van de toegekende subsidie. Die
verantwoording bestaat uit:

1° een functionele verantwoording, met een activiteitenverslag van de werkingsperiode;

2° een financiële verantwoording, die volgende stukken bevat:

a) de goedgekeurde jaarrekeningen van het laatste boekjaar, met de balans, de resultatenrekening en een toelichting
erbij;

b) een resultatenrekening voor elk gesubsidieerd activiteitenprogramma met alle opbrengsten en kosten voor de
werkingsperiode;

c) de verantwoordingsstukken voor alle gedane uitgaven, voor elk gesubsidieerd activiteitenprogramma.

Afdeling 2. — Algemene werkingssubsidies

Art. 63. De begunstigde kan in aanmerking komen voor een algemene werkingssubsidie als hij:

1° een aanvraagdossier indient bij de bevoegde entiteit. Dat dossier bevat al de volgende stukken:

a) een schriftelijk verzoek om een subsidie te verkrijgen;

b) de werkingsperiode;

c) de activiteitenprogramma’s waarvoor subsidies worden aangevraagd, met vermelding van de naam, het doel en
de draagwijdte van de activiteiten en alle kwalitatieve en kwantitatieve aspecten die de vraag naar subsidie
ondersteunen;

d) een financieel deel bij elk activiteitenprogramma, met opgave van de begroting en een verantwoording ervan;
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e) een goedgekeurde begroting van de vereniging voor het boekjaar waarop de subsidieaanvraag betrekking heeft;

2° een afstammingscontrole uitvoert op 0,4% van de dieren die in het voorgaande jaar voor het ras in kwestie zijn
ingeschreven of geregistreerd, met een minimum van één dier per ras of hybride lijn, of een afstammingscontrole
uitvoert op de dieren die in de werkingsperiode voor het ras of de hybride lijn in kwestie zijn ingeschreven of
geregistreerd, bij ten minste 0,4% van het aantal dieren dat in het voorgaande jaar voor het ras in kwestie zijn
ingeschreven of geregistreerd, met een minimum van één dier per ras.

De vereiste, vermeld in het eerste lid, 2°, geldt ook als een deel van de algemene werkingssubsidie aan een
vereniging als vermeld in artikel 62, eerste lid, 4°, bestemd is voor een vereniging als vermeld in artikel 62, eerste lid,
1°, 2° of 3°.

HOOFDSTUK 12. — Toezicht

Art. 64. De verenigingen die erkend zijn conform artikel 4 van verordening (EU) nr. 2016/1012 en artikel 11, 25
en 30 van dit besluit:

1° nodigen de bevoegde entiteit uit voor de algemene vergaderingen, de raden van bestuur en de technische
werkgroepen;

2° bezorgen de bevoegde entiteit de notulen van de vergaderingen, vermeld in punt 1°;

3° bezorgen jaarlijks, binnen zes maanden na het afsluiten van hun werkingsjaar, aan de bevoegde entiteit een
activiteitenverslag van het voorbije werkingsjaar. De bevoegde entiteit kan om bijkomende informatie verzoeken.

De centra die erkend zijn conform artikel 40 van dit besluit, bezorgen uiterlijk op 31 maart een activiteitenverslag
van het afgelopen jaar aan de bevoegde entiteit. De bevoegde entiteit kan om bijkomende informatie verzoeken.

HOOFDSTUK 13. — Slotbepalingen

Art. 65. De erkenningen die vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit, conform artikel 3, eerste lid,
van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 zijn verleend aan fokkersverenigingen die een stamboek bijhouden voor een
andere diersoort als vermeld in artikel 2, eerste lid, 6°, van het voormelde besluit, worden door de bevoegde entiteit
omgezet in een erkenning ter uitvoering van artikel 11 van dit besluit zonder dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet
worden ingediend.

De erkenningen die vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit conform artikel 3, derde lid, van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 zijn verleend, worden door de bevoegde entiteit omgezet in een erkenning ter
uitvoering van artikel 30 van dit besluit zonder dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet worden ingediend.

De erkenningen die vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit conform artikel 3, vierde lid, van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 zijn verleend, worden door de bevoegde entiteit omgezet in een erkenning ter
uitvoering van artikel 25 van dit besluit zonder dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet worden ingediend.

De erkenningen die vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit conform artikel 35 van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 zijn verleend, worden door de bevoegde entiteit omgezet in een erkenning ter
uitvoering van artikel 40 van dit besluit zonder dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet worden ingediend.

De erkenningen die vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit conform het koninklijk besluit van
2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor de verbetering en de instandhouding van
de pluimvee- en konijnenrassen zijn verleend, worden door de bevoegde entiteit omgezet in een erkenning ter
uitvoering van artikel 51 van dit besluit zonder dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet worden ingediend.

Art. 66. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor de
verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 28 april 2006, 19 maart 2010 en 19 december 2014;

2° het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013,
19 december 2014 en 13 mei 2016;

3° het ministerieel besluit van 17 maart 2005 betreffende de erkenning van gespecialiseerde pluimveebedrijven,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 mei 2006 en 24 februari 2015;

4° het ministerieel besluit van 17 maart 2005 houdende de erkenning en subsidiëring van organisaties in het kader
van de aanmoediging en de verbetering van de pluimvee- en konijnenfokkerij, gewijzigd bij de ministeriële besluiten
van 19 mei 2006 en 9 december 2009;

5° het ministerieel besluit van 11 januari 2011 tot uitvoering van artikelen 8, 36 en 42 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 maart 2010 betreffende de organisatie van de fokkerij van de voor de landbouw nuttige huisdieren;

6° het ministerieel besluit van 26 juli 2011 tot erkenning van centra voor varkens ter uitvoering van artikelen 35 en
59, § 2, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 5 juli 2012 en
7 december 2016;

7° het ministerieel besluit van 17 augustus 2011 tot erkenning van centra voor rundvee ter uitvoering van artikel 35
en 59, § 2, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 28 december 2011,
9 april 2013, 19 maart 2014, 7 oktober 2014, 31 oktober 2014, 9 december 2014, 21 april 2016, 15 maart 2017 en
19 november 2018;

8° het ministerieel besluit van 6 juni 2013 tot erkenning van centra voor paarden met toepassing van artikel 35 van
het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 14 februari 2014, 22 mei 2014,
10 februari 2015, 6 juli 2015, 23 december 2015, 13 juni 2016, 3 februari 2017 en 26 februari 2018.

Art. 67. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 mei 2019.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
K. VAN DEN HEUVEL
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/14363]
17 MAI 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture

Le Gouvernement flamand,

Vu le règlement (CE) n° 617/2008 de la Commission du 27 juin 2008 portant modalités d’application du règlement
(CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui concerne les normes de commercialisation pour les œufs à couver et les
poussins de volailles de basse-cour, modifié en dernier lieu par le règlement (UE) n° 519/2013 van de la Commission
du 21 février 2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation
commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE)
n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil, modifié en dernier lieu par le règlement (UE) 2017/2393 du
Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 2017 ;

Vu le règlement (UE) 2016/1012 du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2016 relatif aux conditions
zootechniques et généalogiques applicables à l’élevage, aux échanges et à l’entrée dans l’Union de reproducteurs
de race pure, de reproducteurs porcins hybrides et de leurs produits germinaux et modifiant le règlement
(UE) n° 652/2014 et les directives du Conseil 89/608/CEE et 90/425/CEE, et abrogeant certains actes dans le domaine
de l’élevage d’animaux ;

Vu le règlement d’exécution (UE) 2017/716 de la Commission du 10 avril 2017 portant modalités d’application du
règlement (UE) 2016/1012 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les modèles de formulaires à utiliser
pour la présentation des informations à mentionner sur les listes des organismes de sélection et des établissements de
sélection agréés ;

Vu le règlement d’exécution (UE) 2017/717 de la Commission du 10 avril 2017 portant modalités d’application du
règlement (UE) 2016/1012 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les modèles de formulaires des
certificats zootechniques pour les animaux reproducteurs et leurs produits germinaux ;

Vu le règlement d’exécution (UE) 2017/1422 de la Commission du 4 août 2017 désignant le centre de référence de
l’Union européenne chargé de contribuer sur le plan scientifique et technique à l’harmonisation et à l’amélioration des
méthodes de contrôle des performances et d’évaluation génétique des reproducteurs de race pure de l’espèce bovine ;

Vu le règlement délégué (UE) 2017/1940 de la Commission du 13 juillet 2017 complétant le règlement
(UE) 2016/1012 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le contenu et la forme des certificats
zootechniques délivrés pour les reproducteurs de race pure de l’espèce équine figurant dans un document
d’identification unique à vie pour les équidés ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1° et 2°, a) et b), et articles 39
et 40 ;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la
conservation des races avicoles et cunicoles ;

Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 relatif à l’agrément des exploitations avicoles spécialisées ;
Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 portant agrément et subventionnement des organisations dans le cadre de

la promotion et de l’amélioration de l’élevage de volailles et de lapins ;
Vu l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010 ;
Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2011 portant exécution des articles 8, 36 et 42 de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture ;
Vu l’arrêté ministériel du 26 juillet 2011 portant agrément des centres pour porcins en exécution des articles 35 et

59, § 2, de l’arrêté relatif à l’organisation de l’élevage du 19 mars 2010 ;
Vu l’arrêté ministériel du 17 août 2011 portant agrément de centres de bovins en exécution des articles 35 et 59, § 2,

de l’arrêté du 19 mars 2010 relatif à l’élevage ;
Vu l’arrêté ministériel du 6 juin 2013 portant agrément des centres pour chevaux en application de l’article 35 de

l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 mars 2019 ;
Vu la concertation entre les gouvernements des régions et l’autorité fédérale du 25 avril 2019, sanctionnée par la

Conférence interministérielle de Politique agricole du 10 mai 2019 ;
Vu l’avis 65.933/3 du Conseil d’État, donné le 13 mai 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté est cité comme : l’arrêté relatif à l’élevage du 17 mai 2019.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° autre espèce animale : cervidé, volaille, oiseau coureur, lapin et chien ;

2° entité compétente : le département de l’Agriculture et de la Pêche visé à l’article 26, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

3° éleveur : la personne physique ou morale qui participe à un programme de sélection approuvé par l’entité
compétente ;

4° ministre : le ministre flamand compétent pour l’agriculture ;

5° contrôle des performances : tout contrôle du mérite pour un caractère donné d’un animal reproducteur sur la
base d’une méthode scientifiquement acceptable ;

6° règlement (UE) 2016/1012 : le règlement (UE) 2016/1012 du Parlement européen et du Conseil du
8 juin 2016 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques applicables à l’élevage, aux échanges et à l’entrée dans
l’Union de reproducteurs de race pure, de reproducteurs porcins hybrides et de leurs produits germinaux et modifiant
le règlement (UE) n° 652/2014 et les directives du Conseil 89/608/CEE et 90/425/CEE, et abrogeant certains actes dans
le domaine de l’élevage d’animaux.
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Art. 3. Le présent arrêté s’applique à l’élevage de :

1° bovins ;

2° porcins ;

3° équidés ;

4° ovins ;

5° caprins ;

6° autres espèces animales.

CHAPITRE 2. — Organismes de sélection pour bovins, porcins, ovins, caprins et équidés

Art. 4. En Région flamande, l’entité compétente est l’autorité compétente visée à l’article 2, 8), du règlement
(UE) 2016/1012.

Art. 5. En exécution de l’article 2, 24), du règlement (UE) 2016/1012, un organisme de sélection agréé
conformément à l’article 4 du règlement précité peut demander, pour une race, une reconnaissance comme race
menacée auprès de l’entité compétente. La demande de reconnaissance est précédée ou accompagnée d’une demande
d’approbation du programme de sélection pour la race concernée.

L’entité compétente évalue la demande de reconnaissance visée à l’alinéa 1er et statue sur celle-ci sur la base d’un
avis scientifique émis par un organisme possédant les compétences et les connaissances nécessaires dans le domaine
des races menacées.

L’entité compétente peut retirer la reconnaissance visée à l’alinéa 1er s’il est établi, sur la base d’un avis scientifique
d’un organisme possédant les compétences et les connaissances nécessaires dans le domaine des races menacées, que
la race n’est plus menacée d’extinction.

Art. 6. Les agréments accordés conformément à l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012 sont publiés au Moniteur
belge.

Art. 7. En exécution de l’article 19, paragraphe 2, du règlement (UE) 2016/1012, un organisme de sélection agréé
conformément à l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012, qui entend reconstituer une race qui a disparu ou qui est
fortement menacée de disparition, peut inscrire dans la section principale du livre généalogique des descendants de
reproducteurs de race pure issus de la race à reconstituer, ou des reproducteurs de race pure ou des descendants de
reproducteurs de race pure d’autres races qui participent à la reconstitution de la race concernée, ou tout animal jugé
par l’organisme de sélection comme étant conforme aux caractéristiques de la race à reconstituer et, le cas échéant,
comme satisfaisant aux exigences minimales de performance fixées dans le programme de sélection, si toutes les
conditions suivantes sont remplies :

1° le programme de sélection fixe une période d’établissement ou de rétablissement de ce livre généalogique,
adaptée à la race concernée ;

2° le cas échéant, référence est faite à tout livre généalogique dans lequel ces reproducteurs de race pure ou leurs
ascendants ont été inscrits, ainsi qu’au numéro d’inscription initial dans ce livre généalogique ;

3° les animaux que l’organisme de sélection considère comme formant le cheptel de reconstitution de la race sont
identifiés dans le système qu’ils utilisent pour l’enregistrement des généalogies.

Art. 8. En exécution de l’article 21, paragraphe 6, du règlement (UE) 2016/1012, les produits germinaux provenant
de reproducteurs de race pure peuvent être prélevés, produits, traités et stockés dans un centre agréé conformément
à l’article 40 du présent arrêté à des fins d’utilisation en Région flamande.

Art. 9. En exécution de l’annexe I, partie 3, paragraphe 1er, alinéa 2, du règlement (UE) 2016/1012, un organisme
de sélection agréé conformément à l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012 peut inscrire dans le livre généalogique qu’il
tient des reproducteurs de race pure de l’espèce équine lorsque ces animaux sont identifiés par d’autres méthodes
appropriées offrant des garanties au moins équivalentes à celles d’un certificat de saillie, à condition que cela soit
conforme aux principes établis par l’organisme de sélection qui tient le livre généalogique d’origine de cette race.

Art. 10. En exécution de l’annexe II, partie 1, chapitre III, paragraphe 2, du règlement (UE) 2016/1012, un
organisme de sélection agréé conformément à l’article 4 du règlement précité, qui réalise un programme de sélection
avec des reproducteurs de race pure d’une race menacée, reconnue conformément à l’article 5 du présent arrêté, ou
d’une race ovine rustique, peut inscrire dans la section principale de son livre généalogique un animal dont les parents
et grands-parents sont inscrits ou enregistrés dans la section principale ou dans les sections annexes d’un livre
généalogique de cette race, si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1° l’organisme de sélection justifie la nécessité de faire usage de cette dérogation, en particulier en démontrant
l’absence de mâles reproducteurs de race pure disponibles de cette race à des fins de reproduction;

2° l’organisme de sélection a créé une ou plusieurs sections annexes dans son livre généalogique ;

3° les règles en vertu desquelles l’organisme de sélection inscrit ou enregistre des animaux dans la section
principale ou aux sections annexes de ce livre généalogique ont été énoncées dans le programme de sélection.

CHAPITRE 3. — Organismes de sélection pour autres espèces animales

Section 1re. — Agrément

Art. 11. Une demande d’agrément en tant qu’organisme de sélection pour une autre espèce animale est introduite
au format électronique auprès de l’entité compétente.

L’entité compétente évalue les demandes et statue sur celles-ci.

L’entité compétente peut retirer l’agrément si l’organisme de sélection pour une autre espèce animale ne remplit
pas les conditions visées dans le présent chapitre.

Les agréments sont publiés au Moniteur belge.
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Art. 12. Un demandeur peut être agréé en tant qu’organisme de sélection pour une autre espèce animale s’il
remplit toutes les conditions suivantes :

1° il dispose de la personnalité juridique ;

2° son siège statutaire se trouve en Région flamande ;

3° il dispose d’un personnel qualifié en nombre suffisant ainsi que d’installations et d’équipements adaptés pour
mettre en œuvre efficacement les programmes de sélection pour lesquels il demande une approbation conformément
à l’article 13 ;

4° il est en mesure de réaliser les contrôles nécessaires pour l’enregistrement des généalogies des animaux
reproducteurs devant être couverts par ces programmes de sélection ;

5° il dispose d’un nombre suffisant d’éleveurs et d’une population d’animaux reproducteurs suffisamment
importante pour participer à chacun de ses programmes de sélection en Région flamande ;

6° il est en mesure de produire, ou de faire produire pour lui, des données sur les animaux reproducteurs requises
pour la réalisation de ces programmes de sélection ;

7° il a adopté un règlement intérieur comprenant les éléments suivants :

a) un dispositif de règlement des litiges avec les éleveurs participant à ses programmes de sélection ;

b) un dispositif garantissant l’égalité de traitement des éleveurs participant à ses programmes de sélection ;

c) les droits et les obligations des éleveurs participant à ses programmes de sélection et de l’organisme de sélection ;

d) les droits et les obligations des éleveurs membres lorsque l’adhésion des éleveurs est prévue ;

8° il soumet, avec sa demande d’agrément, également une demande d’approbation, telle que visée à l’article 13,
alinéa 1er, d’au moins un des programmes de sélection prévus.

Section 2. — Programmes de sélection

Art. 13. Un organisme de sélection pour une autre espèce animale, agréé conformément à l’article 11, peut
soumettre des demandes d’approbation de ses programmes de sélection à l’entité compétente.

Les demandes visées à l’alinéa 1er sont introduites au format électronique.

L’entité compétente évalue un programme de sélection et l’approuve pour autant :

1° qu’il poursuive un ou plusieurs des objectifs suivants :

a) l’amélioration de la race ;

b) la préservation de la race ;

c) la création d’une nouvelle race ;

d) la reconstitution d’une race ;

2° qu’il contienne les informations suivantes :

a) l’objectif du programme de sélection ;

b) le nom de la race, s’il s’agit de reproducteurs de race pure concernés par le programme de sélection, ou, selon
l’objectif du programme de sélection, le nom de la race, de la lignée ou du croisement, afin d’éviter toute confusion avec
des animaux reproducteurs similaires inscrits ou enregistrés dans d’autres livres généalogiques ;

c) les caractéristiques détaillées de la race couverte par le programme de sélection, y compris une indication de ses
caractères essentiels ;

d) les informations relatives à la zone géographique où le programme de sélection est réalisé ;

e) les informations concernant le système d’identification des animaux reproducteurs utilisé pour garantir que
ceux-ci ne sont inscrits dans un livre généalogique que s’ils sont identifiés individuellement et conformément au droit
de l’Union en matière de santé animale sur l’identification et l’enregistrement des animaux des espèces concernées ;

f) les informations concernant le système utilisé pour l’enregistrement des généalogies des reproducteurs de race
pure ;

g) lorsque des sections supplémentaires sont établies ou lorsque la section principale est subdivisée en classes : les
principes de division du livre généalogique et les critères ou procédures appliqués pour l’enregistrement des animaux
dans ces sections ou leur classement dans ces classes ;

h) les objectifs de sélection et d’élevage du programme de sélection, y compris une indication des principaux
objectifs de ce programme de sélection, et, le cas échéant, les critères d’évaluation détaillés relatifs à ces objectifs
applicables à la sélection des animaux reproducteurs ;

i) en cas d’établissement d’une nouvelle race ou de reconstitution d’une race, les informations sur les circonstances
détaillées qui justifient l’établissement de cette nouvelle race ou la reconstitution de cette race ;

j) lorsque le programme de sélection nécessite un contrôle des performances ou une évaluation génétique :

1) les informations concernant le système utilisé pour la production, l’enregistrement, la communication et
l’utilisation des résultats du contrôle des performances ;

2) les informations concernant les systèmes utilisés pour l’évaluation génétique et, le cas échéant, pour l’évaluation
génomique des animaux reproducteurs ;

k) lorsque l’organisme de sélection délègue des activités techniques particulières liées à la gestion de son
programme de sélection à des tiers conformément à l’alinéa 4 : des informations sur ces activités et le nom et les
coordonnées des tiers désignés.
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Un organisme de sélection pour une autre espèce animale peut déléguer à un tiers certaines activités techniques
spécifiques liées à la gestion de ses programmes de sélection, qui ont été approuvés par l’entité compétente, y compris
le contrôle des performances et l’évaluation génétique, à condition :

1° que cet organisme de sélection demeure responsable, vis-à-vis de l’entité compétente, de la bonne mise en œuvre
du programme de sélection ;

2° qu’il n’y ait pas de conflit d’intérêt entre le tiers concerné et les activités économiques des éleveurs participant
au programme de sélection ;

3° que le tiers concerné remplisse toutes les exigences requises pour mener ces activités.

Art. 14. Avant d’apporter des modifications substantielles à un programme de sélection approuvé conformément
à l’article 13, l’organisme de sélection pour une autre espèce animale notifie les modifications envisagées à l’entité
autorité compétente.

La notification visée à l’alinéa 1er est effectuée au format électronique.

Sauf indication contraire de l’entité compétente dans un délai de nonante jours à compter de la date de la
notification, ces modifications sont réputées avoir été approuvées.

Un organisme de sélection pour une autre espèce animale informe, de manière transparente et en temps opportun,
les éleveurs qui participent à ses programmes de sélection des modifications de chaque programme de sélection qui ont
été approuvées conformément au présent article.

Section 3. — Droits et obligations

Art. 15. Des éleveurs ont le droit de participer à un programme de sélection approuvé conformément à l’article 13,
à condition que :

1° leurs animaux reproducteurs soient détenus dans la Région flamande ;

2° leurs animaux reproducteurs appartiennent à la race couverte par le programme de sélection.

Les éleveurs qui participent à un programme de sélection approuvé conformément à l’article 13 sont autorisés :

1° à ce que leurs animaux reproducteurs soient inscrits dans la section appropriée du livre généalogique créé par
l’organisme de sélection pour la race concernée conformément à l’article 17 ;

2° à participer à un contrôle des performances et à une évaluation génétique si le programme de sélection les
prévoit ;

3° obtenir un certificat de pedigree conformément à l’article 23 ;

4° à obtenir, sur demande, les résultats actualisés des contrôles de performances et des évaluations génétiques pour
leurs animaux reproducteurs, lorsque de tels résultats sont disponibles ;

5° à avoir accès à tous les autres services fournis dans le cadre de ce programme de sélection aux éleveurs qui y
participent par l’organisme de sélection pour une autre espèce animale qui réalise ledit programme.

Outre les droits visés aux alinéas 1er et 2, si le règlement de l’organisme de sélection pour une autre espèce animale
prévoit l’adhésion de membres, les éleveurs visés à l’alinéa 1er ont également le droit :

1° de devenir membres de cet organisme de sélection pour une autre espèce animale ;

2° de participer à la définition et au développement du programme de sélection conformément au règlement
intérieur visé à l’article 12, 7°.

Art. 16. Les organismes de sélection pour une autre espèce animale ont le droit de définir et de réaliser leurs
programmes de sélection de manière autonome.

Les organismes de sélection pour une autre espèce animale ont le droit d’exclure des éleveurs de la participation
à un programme de sélection si ceux-ci ne se conforment pas aux règles prévues par ledit programme de sélection ou
s’ils ne satisfont pas aux obligations prévues dans le règlement intérieur visé à l’article 12, 7°.

Outre le droit visé à l’alinéa 2, les organismes de sélection pour une autre espèce animale qui prévoient l’adhésion
de membres ont le droit de retirer la qualité de membre à un éleveur qui manque aux obligations définies dans le
règlement intérieur visé à l’article 12, 7°.

Section 4. — Inscription de reproducteurs de race pure dans les livres généalogiques
et admission de ces animaux à la reproduction

Art. 17. § 1er. Un livre généalogique comporte une section principale et, dans les cas prévus par le programme de
sélection approuvé conformément à l’article 13, une ou plusieurs sections annexes.

§ 2. Un organisme de sélection pour une autre espèce animale peut, sur la base de critères et de procédures :

1° diviser la section principale des livres généalogiques en classes suivant les mérites de ces animaux et subdiviser
chaque classe en fonction de l’âge et du sexe ; ou

2° diviser la section principale des livres généalogiques en classes suivant l’âge ou le sexe de ces animaux, si ces
classes sont aussi subdivisées suivant leurs mérites.

Les critères et procédures visés à l’alinéa 1er peuvent subordonner l’inscription d’un reproducteur de race pure
dans une classe donnée de la section principale à la réalisation sur celui-ci d’un contrôle des performances ou d’une
évaluation génétique ou de toute autre évaluation décrite dans le programme de sélection approuvé conformément à
l’article 13.

Si un programme de sélection fixe des conditions d’inscription dans la section principale du livre généalogique en
plus de celles visées à l’article 18, alinéa 1er, l’organisme de sélection pour une autre espèce animale qui réalise ce
programme de sélection établit, dans cette section principale, au moins une classe dans laquelle les reproducteurs de
race pure ne répondant qu’aux conditions prévues à l’article 18, alinéa 1er sont inscrits, sur demande de l’éleveur.

§ 3. Un organisme de sélection pour une autre espèce animale peut créer une ou plusieurs sections annexes dans
le livre généalogique pour les animaux de la même race qui ne sont pas admissibles à l’inscription dans la section
principale, si les règles fixées dans le programme de sélection autorisent l’inscription dans la section principale des
descendants de ces animaux s’ils satisfont aux conditions visées à l’article 20, § 2.
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Art. 18. Un organisme de sélection pour une autre espèce animale inscrit, à la demande d’un éleveur, chaque
animal reproducteur d’une race dans la section principale du livre généalogique de cette race s’il réalise pour cette race
un programme de sélection approuvé et si l’animal remplit toutes les conditions suivantes :

1° il descend de parents et de grands-parents qui ont été inscrits dans la section principale d’un livre généalogique
de la même race ;

2° la généalogie est établie conformément aux règles fixées dans le programme de sélection approuvé
conformément à l’article 13 ;

3° il est identifié conformément aux dispositions du droit de l’Union en matière de santé animale relatives à
l’identification et à l’enregistrement des animaux des espèces concernées et aux règles fixées dans le programme de
sélection approuvé conformément à l’article 13 ;

4° il est accompagné d’un certificat contenant au moins les informations visées à l’article 24 ;

5° en cas de croisement, il est inscrit dans la section principale d’un livre généalogique d’une autre race, à condition
que cette autre race et les critères d’inscription de ces reproducteurs de race pure soient mentionnés dans le programme
de sélection approuvé conformément à l’article 13 ;

6° en cas de sélection de lignées, il appartient à une lignée spécifique de la même race à condition que ces lignées
et ces familles et les critères applicables à l’inscription d’un reproducteur de race pure de cette race soient mentionnés
dans le programme de sélection approuvé conformément à l’article 13.

Un organisme de sélection pour une autre espèce animale qui inscrit, dans son livre généalogique, un reproducteur
de race pure déjà inscrit dans un autre livre généalogique inscrit ce reproducteur de race pure sous le numéro
d’identification qui lui a été attribué conformément au règlement (UE) 2016/429 du Parlement européen et du Conseil
du 9 mars 2016 relatif aux maladies animales transmissibles et modifiant et abrogeant certains actes dans le domaine
de la santé animale.

Un organisme de sélection pour une autre espèce animale ne peut pas s’opposer à l’inscription dans la section
principale de ses livres généalogiques d’un reproducteur de race pure au motif qu’il est déjà inscrit dans la section
principale d’un livre généalogique de la même race ou, dans le cas d’un programme de croisement, d’une race
différente, tenu par un autre organisme de sélection pour une autre espèce animale.

Art. 19. Si un organisme de sélection pour une autre espèce animale entend créer une nouvelle race, il peut
inscrire dans la section principale de cette race nouvellement établie des reproducteurs de race pure de différentes races,
les descendants de ces reproducteurs de race pure et des animaux qu’il juge comme étant conformes aux
caractéristiques de cette nouvelle race reprises dans le programme de sélection, y compris les exigences minimales de
performance, lorsque, outre les conditions visées à l’article 13, le programme de sélection :

1° fixe une période d’établissement du nouveau livre généalogique d’une durée raisonnable pour tenir compte de
l’intervalle de génération de l’espèce ou de la race ;

2° fait référence, le cas échéant, à tout livre généalogique existant dans lequel le reproducteur de race pure ou ses
parents ont été inscrits en premier lieu à la naissance, avec mention du numéro d’inscription initial dans ce livre
généalogique ;

3° contient une liste des races admises pour constituer la nouvelle race.

Si un organisme de sélection pour une autre espèce animale entend reconstituer une race qui a disparu ou qui est
fortement menacée de disparition, cet organisme de sélection peut inscrire dans la section principale du livre
généalogique des descendants de reproducteurs de race pure issus de la race à reconstituer, ou des reproducteurs de
race pure ou des descendants de reproducteurs de race pure d’autres races qui participent à la reconstitution de la race
concernée, ou tout animal jugé par l’organisme de sélection comme étant conforme aux caractéristiques de la race à
reconstituer et, le cas échéant, comme satisfaisant aux exigences minimales de performance fixées dans le programme
de sélection, lorsque, outre les conditions visées à l’article 13, le programme de sélection :

1° fixe une période d’établissement ou de rétablissement de ce livre généalogique, adaptée à la race concernée ;

2° le cas échéant, fait référence à tout livre généalogique dans lequel ces reproducteurs de race pure ou leurs
ascendants ont été inscrits, ainsi qu’au numéro d’inscription initial dans ce livre généalogique ;

3° contient une liste des races admises pour reconstituer la race.

Art. 20. § 1er. Si un organisme de sélection pour une autre espèce animale établit des sections annexes
conformément à l’article 17, cet organisme de sélection enregistre, sur demande des éleveurs, dans les sections annexes
concernées, un animal des races concernées par son programme de sélection qui ne sont pas admissibles à l’inscription
dans la section principale, si l’animal remplit toutes les conditions suivantes :

1° il est identifié individuellement et de manière unique conformément au droit de l’Union en matière de santé
animale ;

2° il est jugé conforme, par l’organisme de sélection, aux caractéristiques de la race visées à l’article 13, alinéa 3,
2°, c) ;

3° il remplit au moins les exigences minimales relatives aux performances établies dans le programme de sélection
approuvé conformément à l’article 13, en ce qui concerne les caractères contrôlés chez les reproducteurs de race pure
inscrits dans la section principale.

Un organisme de sélection pour une autre espèce animale peut prévoir des exigences différentes en ce qui concerne
la conformité aux caractéristiques de la race visées à l’alinéa 1er, 2°, ou les exigences relatives aux performances visées
à l’alinéa 1er, 3°, selon que l’animal appartient à cette race, bien que ses origines soient inconnues, ou est le produit d’un
programme de croisement mentionné dans le programme de sélection approuvé conformément à l’article 13.

§ 2. À la demande d’un éleveur, l’organisme de sélection pour une autre espèce animale inscrit les descendants des
animaux visés au paragraphe 1er dans la section principale et considère ces descendants comme des reproducteurs de
race pure, si ces descendants sont issus :

1° d’une mère et d’une grand-mère maternelle enregistrées dans une section annexe d’un livre généalogique de la
même race ;

2° d’un père et de deux grands-pères inscrits dans la section principale d’un livre généalogique de la même race.
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Art. 21. Un organisme de sélection pour une autre espèce animale qui réalise un programme de sélection pour une
race approuvé conformément à l’article 13 accepte :

1° pour la reproduction naturelle, tout reproducteur de race pure de cette race ;

2° pour l’insémination artificielle, le sperme provenant de reproducteurs de race pure ayant subi, si le programme
de sélection approuvé conformément à l’article 13 l’exige, un contrôle des performances ou une évaluation génétique ;

3° pour le transfert d’embryons, les ovocytes collectés et utilisés à des fins de production in vitro d’embryons et
d’embryons obtenus in vivo conçus à l’aide du sperme visé au point 2°, à condition que ces ovocytes et embryons aient
été prélevés sur des reproducteurs de race pure ayant subi, si le programme de sélection approuvé conformément à
l’article 13 l’exige, un contrôle des performances ou une évaluation génétique.

Art. 22. Si des organismes de sélection pour une autre espèce animale effectuent un contrôle des performances ou
une évaluation génétique, ils établissent et utilisent des méthodes de contrôle des performances ou d’évaluation
génétique scientifiquement acceptables au regard des principes zootechniques reconnus et tenant compte, lorsqu’ils
existent, des principes établis par l’ICAR.

Art. 23. Si des éleveurs qui participent à un programme de sélection approuvé conformément à l’article 13
demandent des certificats de pedigree pour leurs animaux reproducteurs ou leurs produits germinaux, l’organisme de
sélection pour une autre espèce animale qui réalise ce programme de sélection délivre ces certificats.

Art. 24. Le certificat de pedigree d’un animal reproducteur contient les informations suivantes :

1° en titre : Certificat de pedigree ;

2° le nom de l’organisme agréé qui délivre le certificat ;

3° le nom inscrit au livre généalogique ;

4° la race de l’animal reproducteur ;

5° le sexe de l’animal reproducteur ;

6° le numéro d’ordre de l’animal reproducteur au livre généalogique ;

7° la méthode d’identification ;

8° le numéro d’identification de l’animal reproducteur ;

9° la date de naissance de l’animal reproducteur ;

10° le nom et l’adresse de l’éleveur ;

11° le nom et l’adresse du propriétaire ;

12° la généalogie de l’animal reproducteur, chaque fois avec mention du nom, du numéro d’ordre au livre
généalogique et de la date de naissance :

a) du père ;

b) du grand-père paternel ;

c) de la grand-mère paternelle ;

d) de la mère ;

e) du grand-père maternel ;

f) de la grand-mère maternelle ;

13° le site web de l’organisme de sélection où sont mentionnées les informations suivantes :

a) les conditions auxquelles les résultats des contrôles des caractères héréditaires sont mis à disposition ;

b) les valeurs génétiques actualisées ;

14° la date et le lieu de délivrance du certificat ;

15° les nom, qualité et signature du signataire autorisé.

CHAPITRE 4. — Associations assurant une gestion simplifiée

Art. 25. Une demande d’agrément en tant qu’association assurant une gestion simplifiée est introduite au format
électronique auprès de l’entité compétente.

L’entité compétente évalue les demandes et statue sur celles-ci.

L’entité compétente peut retirer un agrément si l’association assurant une gestion simplifiée ne remplit pas les
conditions visées dans le présent chapitre.

Les agréments sont publiés au Moniteur belge.

Art. 26. Un demandeur peut être agréé en tant qu’association assurant une gestion simplifiée s’il remplit toutes
les conditions suivantes :

1° il dispose de la personnalité juridique ;

2° son siège statutaire se trouve en Région flamande ;

3° il mentionne dans sa demande d’agrément l’espèce animale, ses races et variétés pour lesquelles il assurera une
gestion simplifiée ;

4° il dispose d’un personnel qualifié en nombre suffisant ainsi que d’installations et d’équipements adaptés pour
mettre en œuvre efficacement les programmes de sélection pour lesquels il demande une approbation conformément
à l’article 27 ;
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5° il est en mesure d’exercer efficacement une gestion simplifiée selon les conditions mentionnées dans le
programme de sélection approuvé conformément à l’article 27 ;

6° il est en mesure de produire et d’enregistrer des données sur les animaux reproducteurs requises pour la
réalisation de ces programmes de sélection ;

7° il est en mesure de réaliser les contrôles nécessaires pour l’enregistrement des généalogies des animaux
reproducteurs devant être couverts par ces programmes de sélection ;

8° il a adopté un règlement intérieur comprenant les éléments suivants :

a) un dispositif de règlement des litiges avec les éleveurs participant à ses programmes de sélection ;

b) un dispositif garantissant l’égalité de traitement des éleveurs participant à ses programmes de sélection ;

c) les droits et les obligations :

1) des éleveurs participant à ses programmes de sélection ;

2) de l’association ;

d) les droits et les obligations des éleveurs membres lorsque l’adhésion des éleveurs est prévue ;

9° il soumet, avec la demande d’agrément, également une demande d’approbation, telle que visée à l’article 27,
alinéa 1er, d’au moins un des programmes de sélection prévus.

Art. 27. Une association agréée conformément à l’article 25 et assurant une gestion simplifiée peut introduire une
demande d’approbation d’un programme de sélection auprès de l’entité compétente.

La demande visées à l’alinéa 1er est introduite au format électronique.

L’entité compétente évalue un programme de sélection et l’approuve pour autant :

1° qu’il poursuive un ou plusieurs des objectifs suivants :

a) la préservation de la race ou de la variété ;

b) l’amélioration de la race ou de la variété ;

c) la création d’une nouvelle race ou variété ;

d) la reconstitution d’une race ;

2° qu’il contienne les informations suivantes :

a) le nom de la race ou de la variété qui, afin d’éviter toute confusion avec des animaux reproducteurs similaires
inscrits ou enregistrés dans des livres généalogiques agréés, est différent du nom donné à des reproducteurs de race
pure ;

b) les caractéristiques de la race concernée par le programme de sélection ;

c) les informations concernant le système d’identification des animaux reproducteurs ;

d) les informations concernant le système d’enregistrement des animaux reproducteurs utilisé pour garantir que
ceux-ci ne sont enregistrés dans une base de données centrale que s’ils sont identifiés individuellement conformément
à la législation relative à l’identification et à l’enregistrement qui s’applique à l’espèce animale ;

e) les informations concernant le système utilisé pour l’enregistrement des généalogies des animaux reproducteurs.

Art. 28. Avant d’apporter des modifications substantielles à un programme de sélection approuvé conformément
à l’article 27, l’association assurant une gestion simplifiée notifie les modifications envisagées à l’entité compétente.

La notification visée à l’alinéa 1er est effectuée au format électronique.

Sauf indication contraire de l’entité compétente dans un délai de nonante jours à compter de la date de la
notification, ces modifications sont réputées avoir été approuvées.

Une association assurant une gestion simplifiée informe, de manière transparente et en temps opportun, les
éleveurs qui participent à son programme de sélection des modifications de son programme de sélection qui ont été
approuvées conformément à l’alinéa 3.

Art. 29. Des éleveurs ont le droit de participer à un programme de sélection approuvé conformément à l’article 27,
à condition que :

1° leurs animaux reproducteurs soient détenus dans la Région flamande ;

2° leurs animaux reproducteurs appartiennent à la race couverte par le programme de sélection.

Les éleveurs qui participent à un programme de sélection approuvé conformément à l’article 27 sont autorisés :

1° à faire enregistrer leurs animaux reproducteurs ;

2° à participer à un contrôle des performances et à une évaluation génétique si le programme de sélection les
prévoit ;

3° à obtenir, sur demande, les résultats actualisés des contrôles de performances et des évaluations génétiques pour
leurs animaux reproducteurs, lorsque de tels résultats sont disponibles ;

4° à avoir accès à tous les autres services fournis dans le cadre de ce programme de sélection aux éleveurs qui y
participent par l’association assurant une gestion simplifiée qui réalise ledit programme.

Outre les droits visés aux alinéas 1er et 2, si le règlement de l’association assurant une gestion simplifiée prévoit
l’adhésion de membres, les éleveurs visés à l’alinéa 1er ont également le droit :

1° de devenir membres de cette association assurant une gestion simplifiée ;

2° de participer à la définition et au développement du programme de sélection conformément au règlement
intérieur visé à l’article 26, 8°.
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CHAPITRE 5. — Associations assumant des tâches de coordination

Art. 30. Une demande d’agrément en tant qu’association assumant des tâches de coordination est introduite au
format électronique auprès de l’entité compétente.

L’entité compétente évalue les demandes et statue sur celles-ci.

L’entité compétente peut retirer un agrément si une association assumant des tâches de coordination ne remplit pas
les conditions visées dans le présent chapitre.

Les agréments sont publiés au Moniteur belge.

Art. 31. Un demandeur peut être agréé en tant qu’association assumant des tâches de coordination s’il remplit
toutes les conditions suivantes :

1° il dispose de la personnalité juridique ;

2° son siège statutaire se trouve en Région flamande ;

3° il décrit dans sa demande d’agrément au moins une tâche de coordination ayant trait aux activités réglées par
le présent arrêté ;

4° il dispose d’un personnel qualifié en nombre suffisant ainsi que d’installations et d’équipements adaptés en vue
d’exécuter efficacement les tâches de coordination qu’il assumera ;

5° il a arrêté des statuts dans lesquels :

a) sont indiquées les espèces animales pour lesquelles il assumera des tâches de coordination ;

b) il est stipulé qu’en fonction de l’objet de la tâche de coordination, toutes les associations et tous les établissements
de sélection agréés conformément au présent arrêté qui réalisent un programme de sélection pour une espèce animale
telle que visée au point a) peuvent devenir membres ;

6° il a adopté pour les membres visés au point 5°, b) un règlement intérieur comprenant les éléments suivants :

a) un dispositif de règlement des litiges entre un membre et l’association coordinatrice ou entre membres ;

b) un dispositif garantissant l’égalité de traitement des membres ;

c) les droits et les obligations de l’association et des membres.

Art. 32. Une association assumant des tâches de coordination agréée conformément à l’article 30 introduit sa
demande d’approbation des tâches de coordination auprès de l’entité compétente. Cette demande décrit en détail les
tâches de coordination et les dispositions relatives à leur exécution.

Les demandes visées à l’alinéa 1er sont introduites au format électronique.

L’entité compétente évalue les demandes et statue sur celles-ci.

Art. 33. Avant d’apporter des modifications substantielles à ses tâches de coordination approuvées conformément
à l’article 32, l’association assumant des tâches de coordination notifie les modifications envisagées à l’entité
compétente.

La notification visée à l’alinéa 1er est effectuée au format électronique.

Sauf indication contraire de l’entité compétente dans un délai de nonante jours à compter de la date de la
notification, ces modifications sont réputées avoir été approuvées.

Les associations assumant des tâches de coordination informent, de manière transparente et en temps opportun,
les membres qui y recourent des modifications de leur tâches de coordination qui ont été approuvées conformément
à l’alinéa 3.

CHAPITRE 6. — Espèces animales dont la diversité génétique est menacée

Art. 34. Pour les races dont la diversité génétique est menacée, le ministre peut, en vue d’accroître la diversité
génétique et de combattre les maladies génétiques parmi ces races, imposer des conditions supplémentaires pour
l’approbation d’un programme de sélection pour ces races. Les conditions concernent :

1° l’identification génétique d’animaux reproducteurs ;

2° l’enregistrement de la généalogie et des caractéristiques héréditaires d’animaux reproducteurs dans la base de
données de l’association agréée ;

3° la réalisation d‘un contrôle des performances ou d’une évaluation génétique ;

4° l’admission d’animaux reproducteurs à la reproduction ;

5° la certification des données enregistrées des animaux reproducteurs ;

6° la désignation d’une commission chargée de surveiller la réalisation du programme de sélection et d’en rendre
compte annuellement.

Art. 35. Le ministre peut dresser une liste des races dont la diversité génétique est menacée.
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CHAPITRE 7. — Admission de chiens à la reproduction

Art. 36. Seuls les chiens mâles admis à la reproduction par une association agréée en exécution des articles 11
ou 25 peuvent saillir des chiennes appartenant à des tiers. Le ministre peut y autoriser des dérogations. Le présent
alinéa ne s’applique qu’aux chiens mâles nés après le 31 décembre 2012.

Pour tous les chiens nés après le 31 décembre 2014, le propriétaire du chien doit pouvoir démontrer à tout moment
l’identité du chien et des parents du chien.

CHAPITRE 8. — La collecte et le stockage de sperme, d’ovocytes et d’embryons

Art. 37. Dans le présent chapitre, on entend par « donneur » : les bovins, ovins, caprins et équidés qui sont inscrits,
inclus ou enregistrés dans un livre généalogique d’un organisme de sélection ou un registre généalogique d’un
établissement de sélection agréé conformément à l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012, ou dans un livre
généalogique ou un registre généalogique d’une instance de sélection telle que visée à l’article 2, 7), du règlement
précité, ainsi que tous les porcins.

Art. 38. Le présent chapitre s’applique, sous réserve de l’application des conditions de police sanitaire, à la
collecte, à la production, au traitement ou au stockage de produits germinaux.

Art. 39. La collecte, la production, le traitement ou le stockage de produits germinaux de donneurs requiert un
agrément en tant que centre.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’agrément n’est pas requis pour la collecte de sperme de produits germinaux de
donneurs si ces produits germinaux sont destinés à la recherche scientifique.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’agrément n’est pas requis pour la collecte de sperme de reproducteurs de race pure
ou hybrides qui ont été notifiés pour contrôle des performances par un opérateur disposant d’une autorisation telle que
visée à l’article 4, § 2, de l’arrêté royal du 6 octobre 2006 relatif aux conditions sanitaires de la production, du commerce
national, des échanges intracommunautaires et de l’importation de sperme porcin.

Art. 40. Une demande d’agrément en tant que centre tel que visé à l’article 39, alinéa 1er, est introduite au format
électronique auprès de l’entité compétente.

L’entité compétente évalue les demandes et statue sur celles-ci.

L’entité compétente peut retirer un agrément si un centre ne remplit pas les conditions visées dans le présent
chapitre.

Les agréments sont publiés au Moniteur belge.

Art. 41. La demande d’agrément visée à l’article 40, alinéa 1er, contient toutes les données suivantes :

1° le nom, le numéro d’entreprise et l’adresse du centre ;

2° les espèces animales auxquelles le donneur appartient ;

3° la nature des activités qu’exercera le centre ;

4° les sites où se dérouleront les activités visées au point 3° ;

5° le cas échéant, l’organisme de sélection ou l’établissement de sélection avec lequel le centre collabore pour
l’échange d’informations relatives aux donneurs.

Art. 42. Le centre communique immédiatement à l’entité compétente toute modification des données visées à
l’article 41.

Art. 43. Le centre dispose, pour chaque donneur présent au centre, d’un document contenant les informations
requises conformément à l’article 45 et qui est délivré par l’organisme de sélection, l’établissement de sélection ou
l’instance de sélection auprès desquels le donneur est inscrit ou enregistré.

Le centre dispose, pour chaque donneur dont les produits germinaux sont présents au centre, d’un document
contenant les informations requises conformément à l’article 45 et qui est délivré par l’organisme de sélection,
l’établissement de sélection ou l’instance de sélection auprès desquels le donneur est inscrit ou enregistré.

Art. 44. Le centre enregistre, le cas échéant, les données suivantes :

1° la date de la collecte de sperme, l’identité du donneur et le nombre de doses produites à partir de chaque collecte
de sperme ;

2° la date de la collecte des ovocytes, l’identité de la donneuse et le nombre d’ovocytes dans chaque collecte
d’ovocytes ;

3° une liste relative à l’achat de sperme ou d’ovocytes, avec mention de la date d’arrivée et, par donneur, le nombre
et l’origine ;

4° une liste relative à la vente de sperme ou d’ovocytes, avec mention de la date de vente et, par donneur, le nombre
et le receveur ;

5° la date de collecte, d’arrivée ou d’achat des embryons, le cas échéant, les coordonnées du centre fournissant les
embryons, l’identification des embryons, le nombre d’embryons présents, l’origine et la destination des embryons,
l’identité des donneuses et l’identité des receveuses lors du transfert d’embryon.
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Art. 45. Le centre tient de manière permanente à la disposition des acheteurs et de l’entité compétente toutes les
données suivantes de tous les animaux dont les produits germinaux sont disponibles au centre, communique ces
données activement aux acheteurs et publie ces données :

1° l’identification univoque ;

2° pour les donneurs :

a) l’organisme de sélection, l’établissement de sélection ou l’instance de sélection agréés auprès desquels le
donneur est inscrit, inclus ou enregistré ;

b) le nom de la race, de la lignée, du croisement ou du produit hybride ;

c) la généalogie ;

d) le cas échéant, les résultats du contrôle des performances et de l’évaluation génétique ;

e) le statut actuel en matière d’admission à la reproduction ;

3° pour les animaux autres que les donneurs :

a) la mention claire de ce que l’animal n’est pas inscrit, inclus ou enregistré dans le livre généalogique d’un
organisme de sélection agréé, le registre généalogique d’un établissement de sélection agréé ou le livre généalogique
ou le registre généalogique d’une instance de sélection et que des résultats d’un contrôle des performances ou d’une
l’évaluation génétique ne sont pas disponibles.

En ce qui concerne les donneurs, toutes les données son actualisées sur la base des données reçues d’un organisme
de sélection ou d’un établissement de sélection agréé conformément à l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012 ou d’une
instance de sélection qui a inscrit, inclus ou enregistré le donneur dans son livre généalogique ou registre généalogique.

L’entité compétente peut arrêter un modèle de document concernant toutes les informations visées à l’alinéa 1er.

Art. 46. Chaque centre communique à l’organisme de sélection ou à l’établissement de sélection qui a inclus le
donneur dans le livre généalogique ou le registre, à leur demande, les données relatives à la collecte ou au stockage du
produit germinal, nécessaires à la délivrance du certificat zootechnique pour le produit germinal.

Art. 47. Le centre indique sur le récipient ou sur l’étiquette du récipient au moins l’identité de tous les animaux
dont les produits germinaux sont présents dans le récipient en faisant référence, de manière univoque, au livre
généalogique ou au registre généalogique dans lequel les donneurs sont inscrits, inclus ou enregistrés. Lorsqu’un
certificat zootechnique est requis, les mentions figurant sur le récipient et sur le certificat zootechnique qui accompagne
le produit germinal doivent concorder.

L’entité compétente peut arrêter la forme et la formulation des données visées à l’alinéa 1er.

CHAPITRE 9. — Exploitations avicoles spécialisées

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 48. Dans le présent chapitre, on entend par :

1° catégorie : la multiplication, la sélection ou l’utilisation ;

2° exploitation avicole spécialisée : un couvoir, un établissement de sélection ou de multiplication d’une ou de
plusieurs espèces ;

3° espèce : poules, canes, oies, dindes et pintades ;

4° type : chair, ponte ou utilisation mixte ;

5° règlement (CE) n° 617/2008 : le règlement (CE) n° 617/2008 de la Commission du 27 juin 2008 portant modalités
d’application du règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui concerne les normes de commercialisation pour les
œufs à couver et les poussins de volailles de basse-cour.

Art. 49. Le présent chapitre s’applique, sous réserve de l’application des conditions de police sanitaire, aux
échanges commerciaux de volailles, d’œufs à couver et de poussins d’un jour.

Section 2. — Agrément d’exploitations avicoles spécialisées

Art. 50. Pour commercialiser ou transporter des œufs à couver ou des poussins ainsi que pour mettre des œufs
à couver en incubation, les établissements de sélection et de multiplication d’une capacité d’au moins cent poussins de
sélection ou de multiplication ainsi que les couvoirs d’une capacité d’au moins 1000 œufs à couver possèdent un
agrément.

Art. 51. Une demande d’agrément en tant qu’exploitation avicole spécialisée telle que visée aux articles 53 et 54
est introduite au format électronique auprès de l’entité compétente.

La demande d’agrément mentionne :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’établissement ;

2° l’adresse du siège social ;

3° l’adresse des installations ;

4° la capacité des installations ;

5° la date de début des activités d’incubation ;

6° les espèces, catégories et types.

L’entité compétente évalue les demandes et statue sur celles-ci.

L’entité compétente peut retirer un agrément si l’exploitation avicole spécialisée ne remplit pas les conditions
visées dans le présent chapitre.

Art. 52. Une exploitation avicole spécialisée communique immédiatement à l’entité compétente toute modifica-
tion des données visées à l’article 51.
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Art. 53. L’entité compétente octroie un agrément et un numéro d’agrément au couvoir s’il remplit toutes les
conditions suivantes :

1° tenir un registre de couvoir dans lequel les données suivantes sont inscrites, par espèce, par catégorie, et par
type :

a) la date de mise en incubation, le nombre d’œufs à couver mis en incubation et le numéro d’agrément de
l’établissement où les œufs à couver ont été produits ;

b) la date d’éclosion, le nombre de poussins éclos et le nombre de poussins éclos destinés à être effectivement
utilisés ;

c) le nombre d’œufs couvés retirés de l’incubateur et l’identité de l’acheteur ;

2° ne mettre en incubation que des œufs à couver marqués individuellement conformément à l’article 3 du
règlement (CE) n° 617/2008 ;

3° fournir à l’entité compétente, pour le 15 de chaque mois, les données suivantes relatives au mois écoulé par
espèce, par catégorie, par type et par incubateur :

a) le nombre d’œufs à couver mis en incubation ;

b) le nombre d’œufs à couver destinés aux échanges intracommunautaires et à l’exportation vers des pays tiers, et
l’État membre ou le pays tiers de destination ;

c) le nombre de poussins éclos et le nombre de poussins éclos destinés à être effectivement utilisés ;

d) le nombre de poussins destinés aux échanges intracommunautaires et à l’exportation vers des pays tiers, et l’État
membre ou le pays tiers de destination.

À l’alinéa 1er, on entend par « incubateur » : un système destiné à l’incubation d’œufs, avec une distinction entre
l’éclosion de poussins dans des installations d’incubation et l’éclosion de poussins dans une étable.

Art. 54. L’entité compétente octroie un agrément et un numéro d’agrément à l’établissement de sélection ou de
multiplication s’il remplit toutes les conditions suivantes :

1° tenir un registre d’exploitation dans lequel les données suivantes sont inscrites, par espèce, par catégorie, et par
type :

a) la date d’entrée en production, le nombre de volailles femelles mises en production et la provenance des
poussins ou volailles ;

b) le nombre d’œufs à couver produits par jour et le numéro d’agrément du couvoir de destination ;

c) le nombre de volailles retirées de la production et la date de sortie de production ;

2° ne commercialiser et ne transporter que des œufs à couver marqués individuellement conformément à l’article 3
du règlement (CE) n° 617/2008 ;

3° fournir à l’entité compétente, pour le 15 de chaque mois, les données suivantes relatives au mois écoulé par
espèce, par catégorie et par type :

a) le nombre d’œufs à couver destinés aux échanges intracommunautaires et à l’exportation vers des pays tiers, et
l’État membre ou le pays tiers de destination ;

b) le nombre de poussins importés d’États membres et de pays tiers.

Art. 55. Le ministre peut déterminer les données que doivent ajouter les exploitations avicoles spécialisées aux
données visées à l’article 53, alinéa 1er, 3°, et à l’article 54, 3°.

Art. 56. Le ministre peut prévoir, en exécution de l’article 3, paragraphe 3, du règlement (CE) 617/2008, le
marquage des œufs à couver selon d’autres modalités que celles visées à l’article 3, paragraphe 2, du règlement précité.

CHAPITRE 10. — La fixation des conditions de participation d’équidés à des concours

Art. 57. Le présent chapitre transpose la directive 90/428/CEE du Conseil, du 26 juin 1990, concernant les
échanges d’équidés destinés à des concours et fixant les conditions de participation à ces concours.

Art. 58. Lors de l’organisation d’un concours, les règles du concours ne peuvent faire aucune discrimination entre
les équidés, quels que soient la région ou l’État membre d’origine ou d’enregistrement.

Art. 59. L’article 58 s’applique :

1° aux critères, notamment minimaux ou maximaux, d’inscription au concours ;

2° au jugement lors du concours ;

3° aux gains, primes ou profits qui peuvent résulter du concours.

Art. 60. Par dérogation à l’article 58, reste possible l’organisation de :

1° concours réservés aux équidés inscrits dans le même livre généalogique, afin de permettre une amélioration de
la race ;

2° concours régionaux à des fins de sélection des équidés ;

3° manifestations à caractère historique ou traditionnel.

L’entité compétente est désignée en tant qu’autorité coordinatrice telle que visée à l’article 1er, paragraphe 1er, de
la décision de la Commission, du 26 mars 1992, relative à la collecte des données concernant les concours d’équidés
visés à l’article 4 paragraphe 2, de la directive 90/428/CEE du Conseil.

Au moins trois mois avant l’organisation des concours visés à l’alinéa 1er, l’organisateur transmet à l’entité
compétente la liste des concours envisagés, mentionnant le type de dérogation.

L’entité compétente informe les autres États membres et le public au préalable de tout concours envisagé visé à
l’alinéa 2 et de ses raisons.
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CHAPITRE 11. — Subventions

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 61. Le ministre peut octroyer des subventions aux :

1° organismes de sélection ayant un siège statutaire en Région flamande, qui ont été agréés conformément à
l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012 ;

2° organismes de sélection pour une autre espèce animale, qui ont été agréés conformément à l’article 11 du présent
arrêté ;

3° associations assurant une gestion simplifiée, qui ont été agréées conformément à l’article 25 du présent arrêté ;

4° associations assumant des tâches de coordination, qui ont été agréées conformément à l’article 30 du présent
arrêté.

Le ministre peut accorder des avances sur les subventions.

Seuls les coûts réels en rapport direct avec l’activité subventionnée sont pris en considération.

La T.V.A. récupérable n’entre pas en considération.

Art. 62. Le bénéficiaire justifie de l’utilisation de la subvention octroyée. Cette justification se compose :

1° d’une justification fonctionnelle, avec un rapport d’activités de la période d’activité ;

2° d’une justification financière, contenant les pièces suivantes :

a) les comptes annuels approuvés du dernier exercice, avec le bilan, le compte de résultats et l’annexe ;

b) un compte de résultats pour chaque programme d’activités subventionné avec tous les produits et charges pour
la période d’activité ;

c) les justificatifs de toutes les dépenses effectuées, pour chaque programme d’activités subventionné.

Section 2. — Subventions générales de fonctionnement

Art. 63. Le bénéficiaire peut être éligible à une subvention générale de fonctionnement s’il :

1° introduit un dossier de demande auprès de l’entité compétente. Ce dossier contient toutes les pièces suivantes :

a) une demande écrite d’obtention d’une subvention ;

b) la période d’activité ;

c) les programmes d’activités pour lesquels des subventions sont demandées, avec indication du nom, de l’objet
et de la portée des activités et de tous les aspects qualitatifs et quantitatifs étayant la demande de subvention ;

d) un volet financier de chaque programme d’activités, avec indication du budget et sa justification ;

e) un budget approuvé de l’association pour l’exercice auquel la demande de subvention se rapporte ;

2° effectue un contrôle de parenté sur 0,4 % des animaux inscrits ou enregistrés l’année précédente pour la race
concernée, avec un minimum d’un animal par race ou lignée hybride, ou effectue un contrôle de parenté sur les
animaux inscrits ou enregistrés durant la période d’activité pour la race ou la lignée hybride concernée, sur au moins
0,4 % des animaux inscrits ou enregistrés l’année précédente pour la race concernée, avec un minimum d’un animal par
race.

L’exigence visée à l’alinéa 1er, 2°, s’applique également si une partie de la subvention générale de fonctionnement
à une association telle que visée à l’article 61, alinéa 1er, 4°, est destinée à une association telle que visée à l’article 62,
alinéa 1er, 1°, 2° ou 3°.

CHAPITRE 12. — Contrôle

Art. 64. Les associations agréées conformément à l’article 4 du règlement (UE) 2016/1012 et aux articles 11, 25 et
30 du présent arrêté :

1° invitent l’entité compétente aux assemblées générales, aux conseils d’administration et aux groupes de travail
techniques ;

2° transmettent à l’entité compétente les procès-verbaux des réunions visées au point 1° ;

3° transmettent chaque année, dans les six mois de la clôture de leur année d’activité, à l’entité compétente un
rapport d’activités relatif à l’année d’activité écoulée. L’entité compétente peut demander des informations
complémentaires.

Les centres agréés conformément à l’article 40 du présent arrêté transmettent, au plus tard le 31 mars, à l’entité
compétente un rapport d’activités relatif à l’année écoulée. L’entité compétente peut demander des informations
complémentaires.

CHAPITRE 13. — Dispositions finales

Art. 65. Les agréments accordés, avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’article 3,
alinéa 1er, de l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010, à des associations d’éleveurs qui tiennent un livre généalogique
pour une autre espèce animale telle que visée à l’article 2, alinéa 1er, 6°, de l’arrêté précité seront convertis par l’entité
compétente en un agrément en exécution de l’article 11 du présent arrêté sans devoir introduire de nouvelle demande
à cet effet.

Les agréments accordés avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’article 3, alinéa 3,
de l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010, seront convertis par l’entité compétente en un agrément en exécution de
l’article 30 du présent arrêté sans devoir introduire de nouvelle demande à cet effet.

Les agréments accordés avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’article 3, alinéa 4,
de l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010, seront convertis par l’entité compétente en un agrément en exécution de
l’article 25 du présent arrêté sans devoir introduire de nouvelle demande à cet effet.

Les agréments accordés avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’article 35 de l’arrêté
relatif à l’élevage du 19 mars 2010, seront convertis par l’entité compétente en un agrément en exécution de l’article 40
du présent arrêté sans devoir introduire de nouvelle demande à cet effet.
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Les agréments accordés avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, conformément à l’arrêté royal du
2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la conservation des races
avicoles et cunicoles, seront convertis par l’entité compétente en un agrément en exécution de l’article 51 du présent
arrêté sans devoir introduire de nouvelle demande à cet effet.

Art. 66. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la
conservation des races avicoles et cunicoles, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006,
19 mars 2010 et 19 décembre 2014 ;

2° l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er février 2013,
19 décembre 2014 et 13 mai 2016 ;

3° l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 relatif à l’agrément des exploitations avicoles spécialisées, modifié par les
arrêtés ministériels des 19 mai 2006 et 24 février 2015 ;

4° l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 portant agrément et subventionnement des organisations dans le cadre de
la promotion et de l’amélioration de l’élevage de volailles et de lapins, modifié par les arrêtés ministériels des
19 mai 2006 et 9 décembre 2009 ;

5° l’arrêté ministériel du 11 janvier 2011 portant exécution des articles 8, 36 et 42 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture ;

6° l’arrêté ministériel du 26 juillet 2011 portant agrément des centres pour porcins en exécution des articles 35 et
59, § 2, de l’arrêté relatif à l’organisation de l’élevage du 19 mars 2010, modifié par les arrêtés ministériels des
5 juillet 2012 et 7 décembre 2016 ;

7° l’arrêté ministériel du 17 août 2011 portant agrément de centres de bovins en exécution des articles 35 et 59, § 2,
de l’arrêté du 19 mars 2010 relatif à l’élevage, modifié par les arrêtés ministériels des 28 décembre 2011, 9 avril 2013,
19 mars 2014, 7 octobre 2014, 31 octobre 2014, 9 décembre 2014, 21 avril 2016, 15 mars 2017 et 19 novembre 2018 ;

8° l’arrêté ministériel du 6 juin 2013 portant agrément des centres pour chevaux en application de l’article 35 de
l’arrêté relatif à l’élevage du 19 mars 2010, modifié par les arrêtés ministériels des 14 février 2014, 22 mai 2014,
10 février 2015, 6 juillet 2015, 23 décembre 2015, 13 juin 2016, 3 février 2017 et 26 février 2018.

Art. 67. Le ministre flamand qui a l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mai 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
K. VAN DEN HEUVEL

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2019/14368]

23 AUGUSTUS 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse formulieren behorend
bij het omgevingsvergunningenbesluit

De Vlaamse Minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, artikel 18, tweede lid, gewijzigd bij
het decreet van 26 april 2019, artikel 37, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van 26 april 2019, en artikel 108;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne, artikel 1.2.2ter.1, § 2, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2013 en vervangen
door het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, artikel 15, § 1 en § 2, gewijzigd bij het besluit van 9 maart 2018,
artikel 97, § 1, gewijzigd bij het besluit van 9 maart 2018, artikel 98, artikel 100, 133, en 136, § 1;

Besluit :

Artikel 1. In bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het decreet
van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
8 maart 2018 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 september 2018 en 18 maart 2019, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de tabel in vraag 2.1 worden de rijen
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